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TO 


THE KING. 


SI HE: 

A course of events, unparalleled in the 
history of mankind, has placed, among the subjects of 
the British Empire, a people renowned from the remotest 
antiquity for wisdom, civilization, and steadfast adherence 
to their peculiar religious opinions. 

The Institutes of Menu are not only revered by this 
unvarying race of men, as they were by their primeval 
forefathers, but have moreover contributed to preserve, 
in pristine force, opinions, usages, and manners, which, 
by a law that reverses in the moral, what is observed in 
the material world, have only grown the stronger by the 
use of ages. 
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Security of life and property, and toleration of opinions, 
which are dearer to them than both these objects, are all 
that is asked by this blameless race of men, in return 
for willing obedience and devoted attachment to British 
rule. That an expectation, so reasonable in itself, and 
so much in harmony with the spirit of your Majesty’s 
reign, will not be disappointed, could scarcely have 
received a more gracious assurance, than is derived from 
the permission, vouchsafed by your Majesty, to place 
your August Name at the head of this ancient Code of 
Hindu Laws. 

That your Majesty may long continue to extend the 
influence of your happy reign over the British Empire and 
its Dependencies, is the earnest prayer of 

YOUR MAJESTY’S 

Most faithful Subject, 

and dutiful Servant, 

G. C. HAUGHTON. 

East-lndia College^ Herts, 

20th June I S2o, 


PREFACE. 


The Institutes of Menu, whether regarded for their 
great antiquity and classic beauty, or for their im¬ 
portance, as being considered a divine revelation by 
nearly a hundred millions of people, who are mostly 
British subjects, must ever claim the attention of those 
who devote themselves to the study of the Sanscrit 
language, either from literary curiosity, or with the 
desire of fitting themselves for the Company’s Service. 
Though inferior to the Vedas in antiquity, they are held 
to be equally sacred ; and owing to their being more in¬ 
timately connected with the business of life, have tended 
so much to mould the opinions of the Hindus, that it 
would be impossible thoroughly to comprehend the lite¬ 
rature or local usages of India, without being master of 
their contents. Hence, independently of the literary cu¬ 
riosity of the work as a record of ancient opinions, and 
of existing laws, it must be made a subject of elementary 
study by every one who is desirous of any degree of 
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intimacy with Hindu ideas. The system of instruction 
at this College being one preparatory for practical 
application in India, these Institutes have been made a 
part of the course of Sanscrit study; and it must be 
conceded, that a better work could scarcely have been 
selected for the purpose. 

It appeared highly desirable to take advantage of the 
aid which Sir W. Jones’ translation would afford the 
student for the comprehension of so difficult, as well as 
ancient a book, comprising in itself every subject, from 
the first principles of metaphysics, to the ultimate rewards 
and punishments of good and evil deeds done in this state 
of existence. His translation forms, in consequence, the 
second volume of the work ; and some few notes and 
illustrations have been added to it, where subsequent 
research and observation had rendered those subjects 
definite, which he had been obliged to express gene¬ 
rally, or in the native terms. 

To complete this work, so as to make it perfectly in¬ 
telligible to scholars who study in private, the printing 
either the whole, or a selection of the admirable com¬ 
ment of Cullu'ca Bhatta would be of the highest 
utility. Such a plan the Editor has had in view; but 
the state of his health forbids him making any promise 
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on the subject. Should he ever be able to accomplish 
his wish, it will form a third volume. 

Mention will be found made in the Notes of valuable 
criticisms and other aid received from the kindness of 
friends, for which the Editor is happy to express his 
thanks ; but he feels these are more particularly due to 
his kind and estimable triend Mr. Charles Wilkins, for 
the most ready communication of his opinion, on any 
occasion, when difficulties required elucidation, or the 
sanction of higher authority than the Editor’s own judg¬ 
ment. 

It will be obvious that this work is not a publication 
according to the usual acceptation of the term; but is 
one especially appropriated for the East-India Company’s 
Service. It has not been edited with a view either to 
literary fame, or the desire of evincing superior critical 
knowledge ; but has resulted solely from the wants of the 
College. 
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NOTES ON THE TEXT 







GENERAL NOTICE OF THE TEXT. 


In undertaking to print the Institutes of Menu in their 
original language, it became a matter of the first impor¬ 
tance to collect as many manuscripts as could be obtained, 
and to have the power of collating the rest at pleasure. 
The difficulties attendant upon such an enterprise were, it 
will be evident, much enhanced by the distance, which my 
regular duties at this College forced me to be at from the 
press, during the printing of the greatest portion of the work. 
In editing Oriental works in the East, much aid is de¬ 
rived from native assistants: but in this country, every 
deficiency found in the compositor must be supplied 
by the editor; for the former is often ignorant of the 
very names and powers of the letters of the language in 
which the work is to be printed. Errours of the gravest 
nature must consequently be the result without the most 
unceasing watchfulness; and more particularly at the 
commencement of the undertaking. At length something 
like a language of the nursery arises between the editor 
and the compositor, which in the course of the pro¬ 
gress of the work enables them to come to a mutual 
understanding of what is required. This answers on all 
common occasions; but is insufficient, and often useless, 


in 
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in all anomalous cases. To remedy an evil of such 
magnitude, and which seemed to set all hope of accuracy 
at defiance, I contrived the following plan. All the DSva 
Ndgari types were arranged according to their classes and 
combinations, and every character, whether single or 
compound, was numbered. A copy of the alphabet thus 
arranged was put into the hands of the compositor, and, 
when any correction was to be made, the shape and 
number of the letter were specified in the margin of the 
proof-sheet. The result I trust will be found to be, that 
the present work will bear a fair comparison, for typogra¬ 
phical accuracy, with most Oriental publications. 

As my object was to make the text as clear and easy for 
the student as was consistent with the rules laid down by 
native grammarians, 1 have introduced the ardd’h&cdra, or 
apostrophe (■*), in every instance where the strict rule of 
grammar would authorise its insertion ; namely, wherever 
a final ^TT, oi*3ft was followed by an initial '3f. At the 
same time it is right to state that, from an inspection of dif¬ 
ferent mss. as well as of the Sanscrit works printed in India, 
it seems to be introduced at pleasure, wherever any final 
vowel is followed by an initial 3f. To have imitated the 
native copyists in this deviation from grammar, would have 
been to introduce confusion instead of clearness into the 
text. Its admission being simply to point out that an 
initial vowel had been elided, we cannot, with any pre¬ 
tension to accuracy, allow its being inserted where two 
vowels are in a state of coalescence, or where an initial 
'Sf is preceded by a dissimilar vowel; as in the following 
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instances, which are taken from the Calcutta edition of 
Menu, viz. s} |W*3 THPT^Chap. iv. v. 16?, 

Chap. ii. v. 74, and elsewhere. 

Though the Calcutta edition has been made the founda¬ 
tion for the present text, I have, after a careful compa¬ 
rison with several mss. assumed to myself, the right of an 
editor, to substitute whatever I conceived a better read¬ 
ing. As often as this has been the case, I have stated my 
reasons for making the emendation in the notes. Perhaps 
some scholars will be of opinion, that this power ought to 
have been exercised more frequently than has been done. 
It appears to me, however, that very considerable caution 
should be shewn in altering the texts of ancient works. 
Anomalous forms of grammar and diction may have been 
admissible at the period in which they were composed, of 
which grammars make no record, or with which we are 
unacquainted from our imperfect knowledge of original 
treatises on the subject. I refer to the notes for many 
particulars that will elucidate and support this remark. 

The Calcutta edition of Menu, published by Ba'bu' 
Ra'm, though perhaps the most accurate of the works 
printed at his press, has many errours. Some relate to 
the text itself, others arise from the slovenly and indistinct 
manner in which the natives of Bengal Proper sound 
certain letters, and which consequently extends to the in¬ 
different use of one for the other in writing, as a 3T for a 
and a ^ for a and vice versa. The irregular use of 
the last two letters for one another extends, nearly, to every 
verse in that edition. Many errours result from careless- 
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ness in the correction of the press. A list of them is sub¬ 
joined to that edition ; but it is so defective, that it might 
have been omitted without any essential loss to the woik. 

Having made the above remarks upon the Calcutta 
edition, it is but just to state, that that work is, for a 
native publication, very respectably edited. Ihis latter 
remark, when contrasted with what has been before 
observed, conveys no inconsistency or contradiction, for 
it will be obvious that the business of collating, emend¬ 
ing, and printing mss. is too novel in its nature in India, 
to have formed those habits in the inferior scholars, who 
would have the charge of preparing them for the press, to 
admit even a reasonable presumption, that that degree 
of skill has been yet attained which is essential to the 
restoration of the text of an ancient author. Having stated 
this, I feel it but due to myself, to say, that I mean not 
by such a remark to be supposed to infer that the present 
text is faultless. Much X have no doubt remains to be 
done; and a comparison with other mss. will help to 
clear up any difficulties that still remain. 

From the good sense displayed by CutLu'cA Bhatta 
in his comment on Menu, styled Menwart’ha Muct&vali , 
it is much to be regretted, that we have not a copy con¬ 
taining the undoubted text as restored by him. Had we 
this, little I am convinced would then be required in the 
way of emendation; for it appears to me that there is much 
reason to believe, that self-conceited and ignorant trans¬ 
cribers have occasionally tampered with the text as printed 
in the Calcutta edition. Thus the manuscript No. II.» 
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does not always agree with that edition about certain 
words, though there is a perfect conformity between them 
in the dicta of the legislator. A reference to the remarks 
made upon No. II. will explain this subject. 

In conformity with the mode practised in Bengal, the 
exact and definite nasal character, suitable to the case, 
has been occasionally printed. This has been more par¬ 
ticularly attended to at the end of a hemistich, where 
the definite letter has been uniformly printed instead 
of the anusw&ra (*), as often as the verse ended with it. 
We are very nearly placed, with regard to Oriental printing, 
in the same situation as the first inventors of the art; and 
it appears to me that the editors of the works printed in 
Calcutta have shewn their good sense in making use of the 
proper and definite nasal letter, wherever their space 
would admit it. The unequalled perfection of the Sanscrit 
alphabet consists in its containing a definite representative 
of every sound in the language; and it would be to show 
ourselves insensible of its merits over every other system 
of orthography, if we did not take advantage of its 
exactness, whenever there was no other reason to be 
adduced against it, but the careless habits of copyists. In 
following the plan of the Calcutta editors no rule of 
grammar is violated, and we are thereby enabled to bring 
the opinions of the natives themselves in support of the 
mode adopted in this work. 


NOTES. 


NOTE S. 


The following description is designed to explain the 
nature of the authorities consulted in the course of printing 
this work. 

No. I. 

The Calcutta edition of the text of Menu, accompa¬ 
nied by the admirable comment of Cullu'ca Bhatta, 
styled Menwart’ha Muct&oall. The preceding general 
notice contains every remark I have thought necessary 
to make upon this edition. 

No. II. 

A very valuable manuscript of the text of Menu, 
accompanied by the comment of Cullu’ca Bhatta. 
This is one of the numerous mss. presented by H. T. 
Colebrooke Esq. to the East-India Company. It is 
marked J. & 7i in the catalogue of their library. This 
manuscript appears to me to be that which was followed 
by the editors of the Calcutta edition. The agreement 
between them is too remarkable, not to have arisen from the 
one having been subservient to the other; either the Cal¬ 
cutta edition has been printed from this, or the latter has 
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been corrected subsequently from it. In many cases where 
this copy agreed with the other mss. it has been altered, 
and these changes agree entirely with the text in the 
Calcutta edition; though it occasionally happens that 
such alterations are not emendations of the text. As they 
have been made with a very glossy ink they are easily 
detected. 

It is not an ancient copy, and will be quoted as No. II. 

No. III. 

For this valuable copy I am indebted to the kind¬ 
ness of Mr. Charles Wilkins, who lent it to me out of his 
private collection. He had it copied for him by a Maha- 
ratta pandit , who was afterwards employed by Sir William 
Jones. The large and beautiful copy of the R&m&yana, 
which is now in the library of the Royal Society, was 
transcribed by this copyist. The work in question is 
written in a very handsome and elegant hand. The words 
are released from their sandhij and stand apart. It con¬ 
tains only the text; but I do not think it was copied from 
that established by Cullu'ca Bhatta ; neither are its 
readings the same as those given by Me'd’ha'tithi. 
There are many redundant verses, and frequent substi¬ 
tution of synonimous terms for those found in the Calcutta 
edition ; but with these exceptions there is a general 
agreement with the latter work. When quoted, it will 
be called “ Mr. Wilkins’ manuscript, or copy.” 
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No. IV. 

I consider this manuscript as the most valuable check 
upon the Calcutta edition it has been in my power to 
consult. It is one of those presented to the East-India 
Company by the Gaik aw a' a, and was evidently copied 
out for that purpose. Hence it has not had the advantage 
of'being corrected and collated in the course of perusal; 
but its errours are merely those of a man who did not 
understand what he was copying, though careful in the 
execution of his work. The mistakes are confined to 
obscure compound letters, which are easily understood 
by the help of the Calcutta edition itself. There is often 
a surprising agreement between it and that work, even 
when all other authorities differ; an agreement so re¬ 
markable, that it would almost lead to a suspicion that 
it had been copied from it, if there were not occa¬ 
sionally the most remarkable discrepancies. Very often 
it has served to point out that an anusw&ra had been 
omitted in the Calcutta edition. But its chief use, as 
being an independent text from the Western side of India, 
will be obvious, when it is remembered, that all the other 
copies were written on the Bengal or Eastern side of the 
peninsula, and may possibly have been copied in regular 
succession from one another; thereby perpetuating and 
multiplying errours of the most serious nature. It 
contains some verses that are not adopted by Cullu'ca 
Bijatta ; and there are occasionally some couplets de¬ 
ficient ; it has no comment. Whenever alluded to in 

the 
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the notes, it will be quoted as the “ Bombay copy, or 
manuscript.” 

No. V. 

This is one of the mss. presented by Mr. H. T. Cole- 
brooke to the East-India Company, and is included in 
two volumes: the first, marked J. contains the first 
six chapters, and the second, J. ■£, comprises the last 
six chapters. It is a very carefully written manuscript, in a 
singularly compact and mature hand. The diphthongs are 
written like those of the provincial alphabet of Bengal; and 
the shape of the letters may be considered an approxima¬ 
tion between the DSva N&gari and the Bengali. I con¬ 
jecture that it may have been written on the Western or 
North-Western side of India, as the letters & and ^ are 
frequently substituted for each other. Its date, which 
was written at the same time with the rest of the work, and 
found at the end of the ninth chapter, is 1648 of the 
Sanvat; which makes it 232 years old (A. D. 1824). 

This work contains the text and comment of Me'd’ha * 
tit hi, the son of Vi'ra Swa'mi', whose name is written 
at the end of each chapter. It is a very valuable manu¬ 
script, though deficient in many places, owing to its 
having been copied from an incomplete or defaced work. 
Its deficiencies are marked by. blanks. Its readings are 
in general very good ; but it, in common with the other 
two copies of Me d’ha'tithi, differs extremely in the 
eighth chapter from the other mss. But these differences, 
and the deficiencies, will be best observed in the course 

of 
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of perusing the notes. It likewise contains in several 
places redundant verses. 

If a conjecture might be offered, with regard to Me'd'ha - 
titiii’s comment and text, as appearing in this copy and 
in Nos. VI. and VII. it would be, that in the frequent 
transcriptions the work had undergone, (a proof of its 
antiquity), the labours of Culluc'a Bhatta were ren¬ 
dered necessary, not merely for the purpose of giving 
a more clear and concise explanation of the text of 
Menu, but in reality to re-establish its true readings. 
No two comments of any authors can vary more in 
manner, and perhaps, in merit, than those of Me'd’ha- 
rrTiii and Cullu'ca Bhatta. The prolixity and ob¬ 
scurity of the former, and the conciseness, clearness, 
and precision of the latter, quite justify the high eulogium 
pronounced upon it by Sir William Jones, in his preface to 
the English translation. It is sometimes very curious 
to observe how Cullu'ca Bhatta follows his prede¬ 
cessor; very often adopting his particular terms, when 
he agrees with him, and condensing in an admirably clear 
and masterly style, the jut of the other’s remarks. His 
good sense is equally shewn in entering into detailed 
explanations of any obscure expression, though Me'd’iu'- 
tithi had, perhaps, been extremely concise in its elu¬ 
cidation, or altogether silent. Yet it very often hap¬ 
pens that the prolixity of MeVha'titfii explains a tech¬ 
nical or local expression, of which the European student 
might seek for in vain in the Dictionaries; and which 
Cullu'ca has left unnoticed, from conceiving, perhaps, 
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that it was familiarly understood, and required no inter¬ 
pretation. 

These two volumes will be quoted as No. V. 

No. VI. 

I have under this number classed two volumes, the 
first containing the first six chapters, and the latter the 
remaining six. They are of those presented to the East- 
India Company by Mr. H. T. Colebrooke. The first 
volume is marked in the catalogue of the East-India 
Company’s Library, J. 233; the second J. 201. They 
contain the text and comment of MeVha'titiii. 
1 ’hough I have ranged them together for the sake of refe¬ 
rence, the first volume is a much older and better written 
work than the second ; yet there is a great resemblance 
between them. They form together a valuable work: 
when quoted here they will be called No. VI. 

No. VII. 

Under this head 1 have included four volumes, the 
first of which, marked J. 198, contains the three first 
chapters, the second, numbered J. 199> comprises the 
fourth, fifth, sixth and seventh. In the third volume, 
J. 2 to, are the eighth, tentli and eleventh chapters. 
The ninth chapter, marked J. 142, forms a distinct 
volume, and the twelfth is altogether wanting. It is one 
of those presented by Mr. H. T. Colebrooke, to the East- 
India Company. When copied originally, this work was 
extremely faulty, but it has been collated, and there is 

not 
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not a page without a dozen obliterations, often of whole 
lines. It is very frequently imperfect. This likewise con¬ 
tains the text and gloss of Me'd’ha'tithi, and will be 
quoted as No. VII. 

No. VIII. 

This manuscript contains only the last six chapters, 
with the exception of the ninth, of the text and comment 
of Me'd’ha'tithi, and was presented to the East-India 
Company by Mr. H. T. Colebrooke, and is marked 
J, 149* It has been of little or no use, being destitute 
of any marks or divisions to distinguish the text from the 
comment. By occasional marginal insertions, it would 
seem to have been collated, but, like No. VII., it is full of 
obliterations. 

N.B. I had not possession of Nos. V., VI., VII. and 
VIII., till the fifth chapter was printed off; but Mr. 
C. J. Mickle of the East-India Company’s library, with 
the most obliging readiness, occasionally consulted them 
for me, and sent a transcript of any reading I was desi¬ 
rous of comparing with the authorities I had by me. 

No. IX. 

A manuscript belonging to the collection of the late 
Sir William Jones, and now in the possession of the 
Royal Society, containing but the text of Menu. It is 
marked a 37, and has occasionally the meaning of a 
word in latin, apparently in the hand-writing of its former 
possessor. It is noted as “ imperfect ” in the catalogue made 

out 
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out by Mr. Wilkins. It, as well the next (b 37), was 
occasionally consulted, when I happened to be in town; 
but neither of them was of any essential use. 

No. X. 

This is in the same collection as the foregoing, and is 
marked b 37- It is described as “ very imperfect” by Mr. 
AVilkins. This and the former, when quoted, will be alluded 
to as a or b 37. R. S., or of the Royal Society’s library. 


When the text of the Calcutta edition agreed with Mr. 
Wilkins’ manuscript and Sir W. Jones’ translation, it was 
considered to be good, and generally no further collation 
took place; except in cases where there was reason to 
doubt of the grammatical form of a word ; but when there 
appeared a disagreement, further reference was made to 
the other authorities, and the differences discovered are re¬ 
corded in the following notes. 


chap. 
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CHAP, J. 

Verse 4, hemistich 2. In the Calcutta edition the strict chap, l 
grammatical forms, deducible from the rules of euphony, 
are generally printed; in such cases I have preferred fol¬ 
lowing it to copying the more popular and familiar modes. 

Thus, in this hemistich we find in that edition 
compounded of *F^ r TH, TH,. 

V. 20, h. 2. The form is not found, as a de¬ 

rivative, among the terminations in Mr. Wilkins 1 grammar ; 
but it occurs in Forster’s Essay, pages 584, 596, and 648, as 
an irregular suffix to form nouns of number, weight, and 
measure. The technical termination is termed fcTST. The 
final of the words ending in ^rj^is dropped. This termina¬ 
tion may be subjoined to the following words, viz. 

W, rTT^rt., 1 “pr» , and W. 

V. 38, h. 1. I have not deviated from the Calcutta 

edition in the form s in which the w seems indif¬ 

ferently used for the anusw&ra , when followed by a sibilant. 

Perhaps it may be here employed on account of the pre¬ 
ceding heavy letter. 

V. 55, h. 1, The Bombay ms. and that of Mr. Wilkins, 

read instead of but Nos. II. V. VI. and 

VII. agree with the Calcutta, and the present, text. 

V. 59, h. 2. All other authorities differ from the text, 

the Calcutta edition, and No. II, in giving instead 
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chap. i. of ; but I have preserved the reading in the Cal¬ 

cutta edition, taking it for granted, that when the sense 
was good, and agreed with Sir William Jones’ translation, 
such readings would be, most likely, those that were sanc¬ 
tioned by the authority of Cullu'ca Bhatta. It is only 
when I have had reason to think that his text had been al¬ 
tered that I have ventured to make an emendation. 

V. 64, h. 2. The Bombay ms. agrees with Mr. Wilkins’ 
in reading cTT^TT in the second hemistich for rTT^rfi. 
Nos. II. V. and VII. however, agree with the present 
text. 

V. 72, h. 2. The Calcutta edition readsrl l^rfl ? 

thus making a false concord. All the other authorities 
agree with our text. The ms. No. II. was originally the 
same as the rest; but has subsequently been altered to 

which would be more correct than the Cal¬ 
cutta edition, if the accusative were required. But it will 
be clear that the last half of the hemistich is not under the 
same government as but is quite independent, 

being merely supplied, as is remarked by Cullu'ca, to 
complete the verse. The reader will notice, that in the 
measure of sixteen syllables to the hemistich, in which this 
work is composed, the foot which contains eight syllables 
generally comprises a complete sense in itself. This pe¬ 
culiarity has often been of use in ascertaining the sense 
and genuineness of the text. 

V. 81, h. 2. The Calcutta edition, and the ms. No. II. 
agree in reading while all the other authorities 






NOTES, 


327 


give ■ The former reading seems most analogous, 

as the idea of a return conveyed by RfrT seems peculiarly 
apt for the sense of the verse, “ No advantage reverts to 
man by iniquity.” It will be seen in the course of the 
notes, that the prepositions are frequently interchanged in 
the Calcutta edition ; and the editors of that work have 
often made mistakes in substituting for t*T. This has 
not been from oversight, because the same alteration had 
been previously made in No. II., but fortunately (as has 
been already stated) in a glossy ink, which admits of their 
being easily observed. 

V. 83, h. 2. All the authorities differ from the Calcutta 
edition and No. II. They all read in the second 

hemistich, for > the difference, however, is quite 

immaterial. 

V. 89, h. 2. I have put the word as found in 

all the authorities, in the accusative case, it being clearly 
under the government of i n the preceding 

verse. In the Calcutta edition and in No. II. it is spelt 
as if derived from 44 be able” but it will be evident 

that it should be from the root “ adhere” (see Chap, 

iv. v. 16 and elsewhere); the passage implying “ non- 
attachment to sensualities ” The other authorities likewise 
give M| for ftlrl» , 

V. 106, h. 2. AM the other mss. differ from the Cal¬ 
cutta edition and No. II. and give ^frlrt for 3(73 ^> but 
Nos. V. VI. and VII. agree with those two in reading 
while the Bombay and Mr, Wilkins’ ms. read 

5T . In verses 334 of Chap, ix., and 82, 83, and 107 

of 


CHAP. J. 
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CHAP. I. 


CHAP. II. 


of Chap, xiii may be seen similar phrases : both forms are 
correct. 

V. 112, h. 2. The Calcutta edition, contrary to No. II. 
reads in the nominative case, and puts its adjective 

in the same case to agree with it; but it is clearly an 
errour, for in common with all the other things enu¬ 

merated, is in the accusative case, and is governed by 
of v. 118. The Bombay and Mr. Wilkins' ms. 
support No. II. This verse, and several more at the end 
of this chapter, are wanting in the copies of Me'd’ha'- 
tithi's text and comment. 


CHAP. II. 


Verse 33, hemistich 2. The Bombay copy gives 

for in this it is supported by that of Mr. Wilkins, 

but all the others agree with the text. The latter epithet 
is extremely common, pervading the dialects; but the 
former is less frequent. 


V. 44, h. 2. In Mr. Wilkins' ms. and in Nos. V. VI. 
and VII. H [sjcft occurs for but the Bombay copy 

has ^cb . Frequent variations of a similar nature will be 
observed to occur in the course of the notes. The other 
authorities agree with the text. 

^ . 63, h. 2.^ Mr. Wilson’s dictionary gives M islnl 
instead of RT^H ^ tftrft. Mr. Wilkins' and the Bombay 
ms. Nos, V. and VII. read thus interposing 
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a *T to eke out the measure, which is effected in the text CHAP. IX. 
by the inherent vowel 3T. Nos. II. and VI. agree with 
the Calcutta edition and the text. 

V. 74, h. 2. The Calcutta edition and No. II,, from 
which that work was most probably printed, read the last 
word of this couplet in the parasmaipada, 

or active form, as if it belonged to the fourth conju¬ 
gation, while the other authorities have All 

the lists of roots in my possession, viz. those of Mr. 

Wilkins, Mr. Wilson, Foster, and those of Dr. Carey 
in the Bengali and DSva Ndgari characters, state the root 
^ “ injure” to be of the ninth conjugation. To suppose 
the Calcutta edition and No. II. to be right, we must 
allow the root to belong to the fourth conjugation, and 
the lists to be defective. I have followed the other au¬ 
thorities ; first, because they are the most numerous, and 
harmonize with the lists of roots and the grammars; and 
secondly, because if the root should eventually be found 
to be of the fourth conjugation, the form will 

still be correct, as there is not the least difference of 
form between the dtmandpada, or middle voice, of the 
fourth conjugation and the passive voice. It must not 
be omitted, that the form fq as if it; belonged to 

the fourth conjugation, is found in the comment of the 
Calcutta edition and in No. II., Chap. m. v. 226. The 
sense too seems to require a neuter, and not a passive verb. 

It is to be remarked, that the fourth conjugation con¬ 
tains the great body of the neuter verbs, while at the 
same time it is that which in its middle voice is iden- 
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CHAP. ir. tical, in form, with the passive. My object is now 
to shew, that whatever purpose is effected by the letter 
3L which is the distinctive sign of the passive voice, 
is equally accomplished by the same letter for the fourth 
conjugation. In all languages there are certain verbs that 
might be almost indifferently classed under the passive or 
neuter voice; and such instances frequently occur in Menu, 
the elucidation of which has led me to lengthen this note. 

The verb he is born” is classed by the San* 

scrit grammarians in the fourth conjugation, though, had 
they ranged it with the passive verbs, it would not have 
been changed in the slightest degree in form. That they 
have not done so shews the correctness of their notions 
of grammar. Dr. Johnson, in his Dictionary of the English 
Language, states that the verb “ to be born ” is neuter- 
passive. The verb is originally passive, for when all its 
parts are supplied, it means “ to be borne by a mother;” 
but in its popular and elliptical use, being employed 
without any reference to its agent, as when we say, “ he 
zvas born last year” it becomes truly a neuter verb, for it 
then merely affirms the first appearance of a child in 
the world. The verb nascor, in latin, may be contested 
as belonging to the passive by its form, and to the 
neuter by it use ; for it answers the stipulations of a 
deponent verb, which requires a passive form without a 
passive signification. The French derivative of nascor, i. e, 
naitre , is laid down to be neuter in the dictionory of the 
French Academy. In Hmdustdni the passive and some 
other verbs are conjugated with jetna “ to go," and none but 
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neuter ones with h6nd “ to be and in that language ” to be CHAP. II. 
born” is paidd hand, and therefore neuter. Thus we see that 
we have the analogy of language for considering “ to be 
born ” as neuter by its use, whatever may be the con¬ 
clusion we come to by a reference to its derivation. 

Perhaps the following reason for the solution of the 
equivocal nature of some neuter verbs may be of service, 
as affording a clue for determining their classification, 
and to shew why there is that similarity between the 
fourth conjugation and the passive voice in Sanscrit. 

Both the subject in the passive and neuter voice have 
no will or choice in the action implied by the verb: thus, 
in the sentence “ he dies” the subject is affected by a 
state over which he has no controul, and which he would 
resist if he could ; and in that of e ‘ he is killed” he suffers 
from an action he cannot avoid. In both these instances 
the subject is exposed to but one result, independant of 
his will; the having or not having which, constitutes the 
real distinction in all animal sufferings and actions. 

Hence I conceive it is, that there is such a similarity 
between the fourth conjugation and the passive voice, 
for whether the subject of the verb be exposed to a 
state, or to an action , which is unavoidable, he must 
be the object. • If a conjecture might be offered as to 
the sense of the increment 5T, which forms the pas¬ 
sive and the fourth conjugation, I would say, that it is 
connected with 2JT or K “ go” and that it fills the same 
office in Sanscrit which is done by the derivative jdnd 
“ to go,” in Hindustani and the other dialects. 
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CHAP. II. 


To define the distinction in doubtful cases between a 
neuter and a passive verb, we have therefore only to con¬ 
sider whether the subject suffers from a state or an action; 
that is, whether there is the agency of an individual, or of 
natural causes, in producing the effect implied by the verb. 

But if it be necessary, on the one hand, to distinguish 
accurately between the passive and the neuter, it is equally 
important to discriminate between the neuter and the 
intransitive verb, in nice and doubtful cases ; for the neuter 
verb holds an intermediate place between the passive and 
the intransitive: and here again the same test will give 
us the true definition; namely, if the action implied by 
the verb depends upon its subject, we may be certain it 
is not neuter, and that the verb is consequently either 
transitive or intransitive. Had a rule of this kind, which 
would afford a logical arrangement, been kept in view, 
we should not have our grammarians differing about the 
nature of neuter verbs. That they have been much perplex¬ 
ed in making distinctions, upon imperfect grounds of judg¬ 
ment, may be seen by referring to Mr. Lindley Murray's 
English Grammar, on the Verb. The presence or absence 
of volition in the nominative can alone enable us to de¬ 
termine the nature of the verb, and consequently by that 
test are we to be guided whether the nominative is the 
agent or the object. Upon this view of the matter I have 
arranged the different verbs as follows: and have given 
examples, lest any doubt should arise as to their classes. 
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VOLUNTARY. CHAP. II. 

j,j (e f Intransitive, as He runs, stands, sits. 

Nominative J Transitive, — He kills, strikes, %c. 

the J Reflective, — He kills, Spc. (himself). 

agent. [Causal, — He causes to kill, strike, $ c * 

INVOLUNTARY. 

j<i ie flm personal, as It rains , thunders, snows, §c. 

Nominative J Neuter, — Hedies, sleeps, drowns, §c. 

the J Passive, — He is killed, struck, SfC. 

object. LCausalPassive, — He is caused to be killed, fyc. 

V. 84, h. 2. A considerable difficulty presented itself 
in selecting the proper reading in the second hemistich of 
this verse, owing to the disagreement of authorities. I 
have, in consequence, followed the Calcutta edition. Por 
the word Mr. Wilkins’ ms. Nos. II. V. VI. and VII. 

give 3R3JT, but the Bombay ms. has I did not 

venture to alter the Calcutta text, because its very dis¬ 
similarity made me doubtful whether the editors of that 
work had not referred to some decisive authority by which 
they had been guided. If a conjecture might be 
allowed as to the true reading, it would be for be¬ 

cause it makes a sort of pun; which the scholar will 
often observe in similar passages in Menu ; though the 
comment of Cullu'ca Bhatta, in No. II. seems rather 
to support 

V. 101, h. 2. I was kindly favoured by Mr. A. W. 

4 q Von 
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chap. ii. Von Schlegel with critical remarks on the first portion of 
this work : they extend to the end of v. 95 of the fourth 
chapter. The mistakes of the press which he noted, had 
been previously discovered; in some cases, even the 
leaves in which they occurred had been cancelled before 
the receipt of his letter containing his remarks. These, 
therefore will be unnoticed ; but such as relate to emen¬ 
dations of the text I shall quote in their proper places, 
with the exception of one or two, which from their nature 
very naturally led him into errour, as he had no comment 
to consult. The first of that gentleman's critical remarks 
relates to the expression *1 Ic^, which lie 

suggests should be (ej’ii jq *•) |rj^. I quote his own 

words: “ Car la fin du second vers doit repondre k 
celle du premier: Tune et Tautrefois 1’ablatif gou- 
vern6 par la preposition ■ 3 n^; doit ex primer ici le ter¬ 
minus ad quem, et -STT ^ fait This remark is 

perfectly grammatical in principle; and the reading ap¬ 
proved of by Mr. Schlegel is found in Mr. Wilkins’ ms. 
Nos. VI. and VII.: but, on the other hand, the reading 
of our text is confirmed by the Calcutta edition, No. II. 
the Bombay copy, and the very ancient copy No. V. 
What causes me to hesitate in at once adopting Mr. 
Schlegel’s emendation is the circumstance of so many 
authorities reading the other way, and the possibility of 
itself governing the fifth case, like other words of si¬ 
milar formation ending in as in 
Menu, Chap. n. v. 29, h. 1. This part of grammar re¬ 
quires 
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quires much elucidation, and a list of particles, with chap. ir. 
the cases they govern would be of great service to the 
scholar. 

V. 115, h. 1. A mistake is made in the Calcutta 
edition, where f^TTflpR ’ s printed, but all the autho¬ 
rities give fqinf^Rcr, “ thou, mayest know of subdued 
organs thus agreeing with the translation. 

V. 120, h. 1. There seems to be a little uncertainty 
whether there are two modes of spelling Some mss. 

give but very rarely. The first form is alone * 

found in Mr. Wilson's dictionary. I think the former 
mode most classical, and it is found in several mss. parti¬ 
cularly in the Bombay copy. 

V. 136, h, 2. An arka was omitted in the Calcutta 
edition, after which is in the nominative case, in 

common with all the other things enumerated. No. II. 
has it written subsequently In a different ink and hand¬ 
writing. It is found in all the others. 

V. 156, h. 2. The learned translator has rendered 
“ they considered but the sense rather requires a present 
signification, for which this fifth tense is commonly em¬ 
ployed. See Mr. Wilkins’ Gram. p. 174. 

V. 163, h. 1. ^STrTis the form commonly adopted in 
the Calcutta edition for ; but as the form R is 

equally good and more simple than the it has been 
invariably adopted. The form R is found in all the 
authorities except the Calcutta edition and No. II. 

V. 1 69, h. 1.) The reader will observe that the last 

V. 171, h. 2.) vowel of the word has been made 

short 
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chap. ii. short in these two verses to answer the measure. This cir¬ 
cumstance is noticed by Cullu'ca Bhatta in his com¬ 
ment. 

V. 177, h. 2. In the Calcutta edition and in No. II. 
we find ^fTf^T for both in the text and comment. 

The Bombay ms. would seem to support the Calcutta 
edition, if it were not remembered, that in compound 
letters, from their equivocal nature in manuscripts, no de¬ 
pendence can be placed upon them, when they are not 
* supported by the sense and the etymology. But in many 
cases the letter in that and other mss. is written very 
like when compounded with another letter. The other 
authorities give ^Tf^T, which is confirmed by the sense 
of the comment, by Mr. Wilson’s Dictionary, and by 
Sir William Jones’ translation. If further proof were 
required, we have that of the Calcutta edition itself, and 
of No, II., with all the others in Chap v. v. 10, and 
elsewhere. 

V. 204, h. 1. I cannot find any authority for i,, 
as found in the Calcutta edition and in No. II., and the 
same orthography is gven in the comment. Whether it 
is an errour of the press cannot be easily determined ; but 
the text has been printed RfcTT, to agree with every other 
authority and the dictionaries. 

V. 206, h. 2. The Calcutta edition has ^T^T^in- 
- stead of The latter reading has been adopted, 

being supported by all the mss. 

V. 223, h. l. in the Calcutta edition is 

decidedly an errour, being both contrary to grammar 

and 
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and to the measure of the verse; I have therefore printed 

V. 249, h. 2. Mr. Schlegel suggests that 
should be All the mss. however agree with 

our text. 


CHAP. III. 

Verse 10, hemistich 2. Mr. Schlegel has very correctly 
remarked, that the first foot of this verse contains nine 
syllables ; and that the reading must therefore be false. He 
is supported by Nos. V. VI. and VII., which read 

It is remarkable, that the very words of the 
text have been adopted by Cullu'ca in his comment ; 
the same have been translated by Sir W. Jones, and are 
found in the Calcutta edition, No. II., Mr. Wilkins’ ms. 
and the Bombay copy. The reading of Nos. V. VI. and 
VII. would afford a different sense; namely, “ of delicate 
lips , hair and teeth ” At the time this passage was 
printed I was not in possession of the three last autho¬ 
rities ; and if I had, I should have been perplexed to 
know which reading to have followed; as my intention 
has been to restore the text as established by Cullu'ca 
Bhatta. May we not suppose that a false quantity or 
a redundant syllable may have been made by the original 
compiler? 

V. 30, h. 1. An errour of the press occurs in the 

4 it first 


CHAP II. 


chap. nj. 
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chap. IM. first part of this couplet in the Calcutta edition, which 
causes a doubt as to the real reading intended by its editors. 
If we suppose that “ they two together ” was meant 

instead of which makes no sense, then this emen¬ 

dation will be unsupported by any other authority ; for 
all read “ both together ” not even excepting No. 

II. I have in consequence adopted the latter reading. 

V. 33, h. 1. It is worthy of remark, that is 

found with only one ?T in all the authorities. This is un¬ 
doubtedly an errour, as the root is <£ to cut in two.” 

The same reason cannot be urged for this anomaly which 
can be advanced for which appears to be by long 
use, as correct as tirq. The latter word has such a com¬ 
mon use that it would be natural to write it in a contracted 
form ; but fsir^T being a participle of only casual ap¬ 
plication, the rejection of the second ?T can only have 
arisen from the wish of transcribers to save themselves 
trouble. In one other place in Menu, where it occurs, 
it is equally contracted. 

V. 57, h. 1. Contrary to all the other mss. and Sir 
W. Jones ? translation, both No. II. and the Calcutta 
edition read f^rf*T in the plural, though the sense 
requires the verb in the singular number to agree with its 
own nominative. The necessary correction has therefore 
been made in this work. 

V., 67 , h. 3. Mr. Schlegel suggests that 
would be preferable to |(^Jctyj* > but the latter read¬ 
ing is found in every ms. The former mode of spelling 
applies to <S\ \ as derived from “ a day ;” but 

the 
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present word is apparently the attributive of 3^^ " daily CHAP - 111 
and is I think quite correct. The form may be 

seen in Chap. ii. v. 167, h, 2., and elsewhere. 

V. 68, h. 1. The word which is printed in the text 
is done so in conformity with the Calcutta edition, No. 

II. V. and the Bombay ms. ; but Nos. VI. VII. and Mr. 

Wilkins' ms. read which is supported by the Amera 

C6sha t and Mr. Wilson, and is preferred by Mr. Schlegel. 

Though the form which has been adopted is not in either of 
those collections, I believe it to be admissable and perhaps 
more ancient than the other, which is merely its less gutteral 
sound. It occurs in the dialects with the aspirate after the t 5 ), 
as if it were spelt chulKA , a proof of the former existence 
of the aspirate, and strongly supporting the Calcutta 
edition. Thus we find the word chihna always 

written and sounded chinha in the dialects. We should 
very speedily curtail and limit the words in this language 
if we allowed no forms to be correct but those found in 
the C6shas; I have therefore, on the above authorities, 
retained this variety in the orthography. In the same 
hemistich Mr. Schlegel suggests that ^ might be 

preferable to ; but all the authorities support the 

latter word. 

V. 81, h. 1, Mr. Schlegel has very accurately shewn 
that there is a false quantity in the first foot, which as it 
now stands ends thus w “ “ ", and must therefore be wrong ; 
and he very happily suggests that it may be right to read 
I 11 this emendation he is supported by Nos. 

V. VI. and VII. and the Bombay copy seems to have 

intended 
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chap, hl intended the same reading, but there is a fault in the 
passage: a *T being given instead of fT, and the arka not 
being very clear. No. II. had, originally, the same reading, 
but has been corrected into 3faq'FfaT*T by the same hand 
and in the same ink as the rest of the work. Mr. Wilkins' 
ms. confirms this last reading. In the present, text we 
have a mistake, which is likewise found in the Calcutta 
edition, where the passage reads as with us 
with a short for a long, agreeably to the usual orthography 
of the word 3s fa:. To allow Mr. Welkins’ ms. and the 
correction in No. II. to be right, we must suppose that 
*5fa: may have its first syllable long, either by right, or 
by poetical licence ; and we at once settle the question 
that may be of the common form, which Mr. "Wil¬ 
kins (in his list of roots) states is allowed to be so only by 
some authorities. I very much incline to Mr. Schlegel’s 
emendation, and the reading of Nos. V. VI. and VII. 

V. 83, h. 2. The word fcfif^r^in the neuter is found 
iu this verse in the Calcutta edition, and in Nos. II. and 
VII. The verse is wanting in No. V., but all the others 
agree in giving which is the right reading, as it 

agrees in the accusative with the masculine noun 
It has been corrected in No. VI. 

V. 93, k. 2. Considerable discrepancies prevail with 
regard to the word * which the Calcutta edition and 
all the authorities except the Bombay copy and No. VI. 
read without the visarga. It has subsequently been in¬ 
serted in Mr. Wilkins' ms., and is clearly required by the 
sense, as is a bahuvrihi or compound epithet. 


V. 
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V. 100, h. 1 . The word being only found in the chap. hi. 
neuter in the Dictionaries, Mr. Schlegel jjroposes that 
we should probably read instead of All 

the authorities read as it is printed, except No. II. which 
has which it again repeats as the catch-word to 

the comment. 

V. 105, h. 2. The Calcutta edition is unsupported 
by the context or by any of the authorities in reading 
CTT^T: in the plural: it should be STT^i. by mistake 

has been printed for which is the reading of every 

authority except the Calcutta edition, This errour is 
likewise noticed by Mr. Schlegel. 

V. 106, h. 2. An errour has crept into the Calcutta 
edition, in giving ^7 in the second hemistich of this verse. 

The sense so clearly requires that we should read ^ with 
all the authorities, that this substitution in the Calcutta 
edition must be by an oversight. 

V. 107, h. 1. In substituting for 

I have only followed every authority except the Calcutta 
edition. No. II. was the same as the others originally, 
but has been altered to agree with the Calcutta edition. 

Though both forms are admissible, yet it will be allowed, 
that, in authorities which have no decided preference over 
one another, it will be safest to go with the greatest num¬ 
ber, particularly when the majority is so overpowering as 
in the present instance. 

V. 114, h. 1. The readings with regard to the first 
hemistich of this couplet vary so much, that perhaps 

4 s it 
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chap. ill. it will be best to give them in full. Mr. Wilkins’ ms. 
reads, 

^Tfwt fsrPOT ftfWr jrfiftjftfrm 

The Bombay copy agrees with this reading exactly, except 
in the first syllable, for which it substitutes No. V. 
agrees with Mr. Wilkins too, except in the words ^nTT^ - 
“ and boys in place of which it reads “ and girls** 

Nos. V. and VI. substitute without visarga; 

but in every other respect agree with Mr. Wilkins’ manu¬ 
script. In .all the copies except the Calcutta edition 
and No. II. the word rf2J7 j s found for : I have 
preserved the entire reading of the Calcutta edition and 
No. II. because of their exact agreement, and the extreme 
differences that prevail in the rest. Yet if a conjecture 
might be offered with regard to the true reading, it would 
be for that of Mr. Wilkins’ ms. for the following reasons; 
first, that the other persons enumerated are in the plural; 
and secondly, that in Cullu'ca’s comment, as well as 
in that of Me'dua'titht, the word is repeated in the 
plural form PT^TTfW*^: and explained ?|35ft§T: “newly 

married women ” or “ brides.” Mr. Wilson, in his Dic¬ 
tionary, following Mr. Colebrooke, differs from the com¬ 
ment in assigning the sense of ^ I Rf*Tt and to 

be “ a woman, married or unmarried , residing in her father's 
house ” Mr. Schlegel suggests that the form 

should be 

V. 129) h. 1. The sense of the second hemistich seems 
to be suspended upon that of the first, and would ap¬ 
parently 
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parently require the present participle as sug- chap, iii 

gested by Mr. Schlegel; but every authority reads 
as with our text. 

V. 122, h. 2. The word has been substituted for 
in conformity with all the authorities except the 
Calcutta edition and No. II. because the sense does not 
seem to require the particle ^ which precedes in 

these two, 

V. 123, h. 2. It is not easy to explain why the word 
HH^cTrTf has been substituted for Cr^^TcT: which is re¬ 
quired by the context, and is supported by every other 
authority. Even No, II., between which and the Cal¬ 
cutta edition there is such an identity of text, in general, 
does not support it in this instance. 

V. 125, h. 2. In the first hemistich is substituted 
for cfipsf in all the authorities, except No. II. and the Cal¬ 
cutta edition. I have followed these two, because I think the 
word is more usual in the sense required. 

The word CT^OTTcf in the second hemistich, is rather 
perplexing. All the authorities except No. II. differ from 
the Calcutta edition, and read But the Calcutta 

edition and No. II. support themselves, in reading exactly 
the same in Chap. vr. v. 55, h. 1 and 2, where a similar 
expression occurs. Yet both these two agree with all the 
others in Chap. iv. v. 16, h. 1. where we find and 

not As no root from which either can be derived 

is found in the fourth conjugation, we must understand 
the Calcutta edition and No. II, to employ the word in 
a neuter sense, while the others must be conceived to he 

passive. 
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chap. ill. passive, and derived here, as well as Chap. iv. v, 16, h. 1. 

from attach.” The proofs given in the note on v. 

55, Chap. vi. will shew that I have done Tight to follow 
No. II. and the Calcutta edition. In Mr. Wilkins’ list 
of roots “ go, move” is given as the root of and 

but Mr. Wilson in his Dictionary gives “ move , 

go.” 

V. 148, h. 2. Mr. Schlegel thinks that we should read 
5TT3ft in the dual for in the same case; but though 

the word does not occur in Mr. Wilson’s Dictionary 

as an agent, it is so used again in Menu, Chap. vin. 
v. 338, h. 1. 

V. L85, k. X. In Mr, Wilson’s Dictionary, the word 
which we have printed '^pn"f*T%fr: occurs in the form 
as no authority is quoted by which the true 
reading might be traced out, it is most likely one of those 
words which that gentleman mentions in his preface to 
have been taken from Menu, and collected in his private 
reading. The letter ^ is so like the letters ^ in the cha¬ 
racter in which his Dictionary is printed, that I have but 
little doubt that the ^ occurs for ^ by a mistake of the 
press. Had he suggested an etymology of the word, we 
might have formed a tolerably accurate conjecture on the 
subject. The latter portion of the compound appears to 
be a volitive form of know” No. II. in the com¬ 

ment, reads f^Trrrf^r%rI:; and in the text for ^ we have 
a Mr. Wilkins’ ms. has rjui but formerly had 

the 6rst syllable fw. The Bombay copy has 
No. V. and VI, agree with Mr, Wilkins’ ms. and No. VII. 

with 
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with our text. Mr. Schlegel had likewise remarked the chap. hi. 
difference between the orthography of the word in the 
text, and that in Mr. Wilson’s Dictionary. 

V. 106, h. 2. The manuscripts are divided about the 
reading of the second hemistich. The Calcutta edition 
is supported in frl Qkst«iJT by Nos. II. VI. and VII. 
while Mr. Wilkins, the Bombay ms. and No. V. agree 
in giving ^ r\ w, All, however, accord in reading 

in verse 70; I have in consequence follow¬ 
ed the Calcutta edition. 

V. 133, h. 2. In reading instead of <0^ I have 
followed the Calcutta edition and No. II.; both make 
equally good sense and metre. 

V. 169, h. 1. °f ^e Calcutta edition has 

been altered to 3{tjTRi.| to make the word agree with v. 176, 

182, and 183, and all the mss. except No. II. in which the 
letter has apparently been obliterated. 

V. 201, h. 1. The Calcutta edition, contrary to every 
authority, reads for ;; but, indepen¬ 

dently of these, the sense of v. 194, 199, and the remain¬ 
ing portion of this very verse forbids it. The phrase may 
be again seen in Chap, til v. 23, h. 1: it has become pro¬ 
verbial in the dialects, and implies “ gods and dcemom .” 

V. 202, h. 2. All the authorities give and 

not as is found both in No. II. and the Cal¬ 

cutta edition. The root is not of the fourth conjuga¬ 
tion ; and, from its apparently having a neuter sense, it 
cannot have a passive voice (See v. 74, Chap. n.). 

But in some other passages in the Calcutta edition even, 

4 t it 
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chap. HI. it should clearly be without the 3“. See Chap. m. v. 266 
and 272- 

V. 214, h. 1. This verse is altogether deficient in Nos. 
VI, and VII. In the Bombay ms., in Hr. Wilkins’ copy, 
and in No. V. is found instead of 



. This reading does not seem to give 


such good sense as the first. 

V. 221, h. 1. Mr. Wilson, among many other senses 
of the word gives “ dead” being that which is re¬ 
quired by the context, if we read with all the authorities 
except the Calcutta edition. To establish its text it will 
be necessary to reverse the meaning, and translate the 
word “ alive” Tor which is found in every autho¬ 

rity, and even in No. II. by a correction, (for it had ^ 
originally), the Calcutta edition gives 

V. 228, h. 2. It is singular that No. II. should have 
altered into as if it were in the 

middle voice, for it destroys the measure, giving a syllable 
more than it should to the foot. The Calcutta edition has 
the same errour. This is a further instance of the connexion 
between those two works. No. V. is faulty in this verse ; 
but has the word in the common form. No. VI. has the 
letter obliterated, but the correction has been omitted. 
No. VI. confirms the text in this word, but varies in other 
respects. In place of the vowel introduced by the others, 
at the end of the pontential, it has the particle and it 
further varies from all but No. VII. in substituting 
for It is quite clear that all these 

alterations have been made under the idea that the first 


foot 
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foot was a syllable short, which can hardly be accounted chap. iii. 
tor in so many works. Mr. Wilkins’ and the Bombay ms. 
are correct. 

V. 229, h. 1. Some copies read ErjcT^rT for ^TRTrT^, 
and interpose a ^ to complete the measure. No. IX. and 
the Bombay copy support the text. 

V. 234, h. 2. The following reasons have guided me 
in putting JT Tffi T H , f 01 ' In Nos. V. and VII., the 

Bombay ms. and Mr. Wilkins’ copy it is so found. In 
No. VI. the case appears to have been added in a less 
glossy ink than the rest. The verb <v?TTr^ does not seem 
applicable for the sense requisite, if we read the word in 
the seventh case, with the Calcutta edition, Nos. II. and 
VI. l<1 v would be more suitable. Is it not possible 
that in the time of Cullu'ca the practice of giving the 
Ntptil -blanket had been changed into merely covering 
the ground with it? Sir W. Jones has followed the mean¬ 
ing as given by Cullu'ca m his text and comment. 

V. 237, h. 1. A reference to the verse preceding this 
will be sufficient to shew that I (ri^ in the sin¬ 

gular, as printed in the Calcutta edition, must be wrong, 
and that it should be in the plural to agree with the 
sense, and with every other authority except No. II. 

V. 240, h. 2. In No, II. there is a mark over the word 
ST^frT which seems to have been mistaken by the Cal¬ 
cutta editors for an anuswara , otherwise it seems difficult 
to conceive how they could have read this word in the 
plural, contrary to the sense, and to every other manu¬ 
script. 


V. 




348 


NOTES. 


chap. hi. V. 251, h. 1. Both No. 11. and the Calcutta edition 
differ from the other mss. and the grammar in reading 
3f[^5rijrT for ^ * s tme that roots m the 

causal form ending in do not generally augment their 
penult vowel, by R. 400 of Mr. Wilkins’ grammar; but 
that very rule contains an exception in favour of 

an d 3pT. This exception is confirmed by Dr. Carey, 
p. 486. The root even in the first conjugation, when 
preceded by the preposition augments its vowel, 

See Me. Wilson’s Dictionary, Forster’s Essay, p. 44S, 
rule 101, and Dr. Carey’s Grammar, page 201. 

V. 259, h. 2. The rule regarding the negative or in¬ 
terdictory particle 5TT seems somewhat obscure. Mr. 
Wilkins, in his grammar, Rule 1310, lays down, that the 
augment of the first preterite should be rejected when 
preceded by ; but by an errour, the word i^rT 

of the potential is given as the example. In Rule 1313, the 
fifth tense has an example of the use of RT in the expres¬ 
sion *TT where the elision of the augment is implied by 
the manner in which it is printed. Dr. Carey is still more 
express as to its use. tie states that “ ^^(the augment) 
is constantly prefixed to the Dhatoo, in the fourth, fifth, 
and tenth tenses, unless it be constructed with the pri¬ 
vative RT.” In Forster’s Essay, page 684, Rule 677 b, 
and 678 o, two examples are given of the employment of 
*17 and SfT? 3 ! before the tenses Wt and 5^1, in both of which 
the augment is dropped. For the purpose of more clearly 
seeing the differences of the various readings upon this 
point, the following extracts have been made. In the 

present 
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present couplet we have in our text and in the Calcutta chap, Iir. 
edition, Nos. II. V. VI. and in Mr. Wilkins' ms. as 
follows: 

No. VII. at present agrees with these: but it originally 
was the same as the Bombay manuscript, and read 
The celebrated verse in the Kdmdyana , Book 
i. Section ii. v. 38, which it is there asserted is the first 
that was ever uttered, supports the text. 

\ m Elfrr^T stnwrft i WU: \ 

In Chap. viii. of Menu, verse 84, we read 

\ HkH m-jui i q\ fjjur*j m* \ 

which is supported by every authority; and again in the 
same book, v. 92. 

\ WTST: Tl 

This reading is confirmed by the other copies. The se¬ 
cond Chap. v. 116, contains another instance of the use 
of *TT before the third preterite. No argument can be 
founded upon it, as it will support either opinion, ancl 
may, or may not, be said to have its initial vowel, owing 
to its being immediately preceded by the long 3fT. -But 
this cannot be said of the first of the two last examples 
which would have snTRTSTTt instead of ^ |<={^S|f: if it 
had not rejected its augment. The example in Chap, ii 
v. 114, is this \ m 1 “ 8* ve me n °t to the 

scorner.” Under all these difficulties I have not ventured 
to differ from the Calcutta edition. 

4 u 
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chap, ill. Another example may be quoted from v. 15, h. 2 , Chap, 
viii., but it is too equivocal to say what was originally 
intended. Either or ^ would cause the preceding 
visarga to be changed into 3ft; but the apostrophe (*) 
has been retained agreeably to the Calcutta edition. 

V. 266 , h. 1 . It has been before remarked in the note 
on v. 202 of this Chapter, that the root seems to be 
a neuter noun, and that it is consequently incapable of 
becoming passive (See v. 74 , Chap. 11 .), and being of the 
first conjugation, the G f that voice is inadmissible. 
All the authorities except No. "V. in which the verse is 
wanting, and No. II., read and not 

as in the Calcutta edition. 

V. 271, h. 2. In proportion as the words are of rare 
occurrence or obsolete is the variation of the readings of 
the mss. Thus which is so spelt in Mr. Wilson's 

Dictionary, and is there rendered “ rhinoceros ” Sir 
W. Jones translates “ the long eared white goat" In 
Me'd’iia'tithi’s comment, this word is interpreted 
“ an aged goat;” and is there supported by 
the following quotation from the VSda: 

1 

I Tt 

An explanation of the meaning of follows; but 

I select that given by Cullu' 
passage), as the shortest, \ 

^fa^ Per¬ 
haps a translation of both may be of service to the young 
scholar. 


!A, 


(who quotes the same 



Verse. 
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Verse . CHAP. Hi. 

“ The white lord (of the herd) of goats, decrepid with 
age, who takes a triple-draught, him those skilled in sacri¬ 
fice call vfardd'hrinasa in the (solemnization of) rites to the 
manes.” 

Comment. 

w Of him drinking water in a stream &c. (these) three, 

(viz.) the two ears and the tongue, touch the fluid, and he 
imbibes with the three: this (is the sense of) tripiva, or 
he who takes a triple-draught.” 

Hence we see the propriety of Sir W. Jones' translation. 
Respecting the orthography of this word there is some doubt, 

Mr. Wilson spells it qTsfffflW i No. II. the Calcutta 
edition, Mr. Wilkins' copy and No. VI. by correction in 
the text, read q i^fuiq. The Bombay ms. has TTWt u lA 
and in this is supported by No. VI. in one place. No. V. 
seems to confirm Mr. Wilson; but it is not very clear, 
from the manner in which that ancient copy is written, 
whether there is an arka over the V or not. I have 
printed the word after the orthography given in 

Mr. Wilson's Dictionary, which was approved of by Mr. 
Colebrooke, whom I consulted upon it. I forgot to men¬ 
tion that No. V. reads 

V. 272, h. 2. Here even No. II. gives with¬ 

out the which is found in the Calcutta edition, and is 
supported by the other mss. See Chap. in. v. 202 and 
266 . 

V.274, h. 1. The Calcutta edition, No. II. and Mr. 

Wilkins* 
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chap. ill. Wilkins’ copy all agree in reading in the first 

hemistich, while all the others give The forms 

3TRTR[ and 3W3fTrT in the precative of the common form 
are both recorded in Foster’s Essay, but are omitted in 
Mr. Wilkins’ Grammar. 

V. 275, h. 2. It should be noticed, that in¬ 
stead of is found in the Bombay ms. and that of 

Mr. Wilkins. All the other mss. agree with the text. 

V. 281, h. 2. A little variety is found in the different 
authorities. The Calcutta edition, No. II. and the Bom¬ 
bay copy, read with us white Nos. V. VI. and 

VII. (by a correction), give Mr. Wilkins’ 

ms. has ifr^arfJpTCC. 

V. 282, h. 1. The same difference is found in this 
couplet, where Nos. V. VI. and VII. read 
instead of q^ f yl ' q ';. The Bombay ms. has qqi|f^:' 
M r, Wilkins’ copy varies from all in reading : 

but the word q^r f °r q*| appears to be so by a subsequent 
alteration. Mr. Wilson’s Dictionary supports the latter 
form. 

V. 284, h. 2. Every authority, including a and b 37 
n. s. make the first foot of the second hemistich a syllable 
too long; but the measure is easily mended, as it has 
been suggested by Mr. Colebrooke, (who kindly afforded 
his opinion on the subject), if in place of cPSfT we substitute 
either or ^ when the foot will be q ("Mrl m 
This gentleman remarks that the measure is not good : 
neither is it so in the first p&da of the same sloca. The 

measure 
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measure being the Vipuld vactra , admits a tribraehys, chap. ih. 
amplnmacer, molossus, &c. &c. in the first and third pdda. 

The unusual length of the verse had been remarked by Mr. 

Schlegel. 

In the Asiatick Researches, Vol. x. pages 440 and 
462; every information regarding Sanscrit and Prdcrit 
prosody will be found in an admirable essay, by Mr. 
Colebrooke; and that portion which relates to the admissi¬ 
ble varieties of the Anustubh sloca or vactra I have sub¬ 
joined, as the original essay may not be accessible to every 
one. 

“ The most common Sanscrit metre is the stanza of four 
verses, containing eight syllables each; and denomi¬ 
nated from the name of the class, Anushtubh. Several 
species of it have been described. Two very simple 
“ kinds of it occur, consisting of iambic, or trochaic feet 
<£ exclusively,* The rest are included in one general tlesig- 
“ nation.f But several analogous species are compre- 
“ hended under the denomination of Vactra. Here the 
“ laws of the metre, leaving only the first and eighth 
w syllables indeterminate, require either a bacchius 
“ or an amphibrachys* before the eighth syllable, and 

“ forbid 

* u The first termed Pramani, the other SamanL Considered as a species of uni* 
form metre, the first is also named Nagamuruptni or MataUka; and the second is 
<£ ^nominated Mallictz\ There is also a regular measure which alternates trochees 
^ and iambics, and is denominated Manayacacrida; and another, named Chitrapada, 
u consisting of two dactyls and a spondee/* 
f “ Vitana” 

t “ is named Pnikya when an ambpbibrachys is introduced in the 2d 

** and 4-th verses ; some say in the 1st and 3d-” 

4 x 
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chap, ui. “ forbid an anapaest or tribrachys after the first ; as also 
“ in the 2d and 4th verses of the stanza, an amphimacer. 
« A variety of this metre introduces a tribachys before 
“ the eighth syllable in the 1st and 3d verses, and a 
“ bacchius in the 2d and 4th * And another sort,f which 
« admits five varieties, requires the penultimate syllable to 
“ be short in the 2d and 4th verses ; and introduces before 
“ the 8th syllable of the 1st and 3d verses, a dactyl 
“ anapaest, tribrachys, amphimacer, or molossus, 

“ The metre, which is most in use, is one of the species 
“ now described, in which the number of syllables is de- 
“ terminate (viz. 8) ; but the quantity variable. Ca'li- 
“ da's a appropriates to this metre the term &loca (abbre- 
M viated from Anmhtubh s'loca); and directs, that the fifth 
“ syllable of each verse be short; the sixth, long; and 
“ the seventh alternately long and short. The mythologi- 
“ cal poems under the title of Purdrla , and the metrical 
“ treatises on law and other sciences, are almost entirely 
“ composed in this easy verse; with a sparing intennix- 
“ ture of other analogous sorts, and with the still rarer 
“ introduction of other kinds of metre. The varieties of 
“ the Anushtubh S'loca, which most frequently occur, 
“ make the 5th, 6th, and 7th syllables of the 1st and 3d 
“ verses all long or all short; or else the 5th long with the 
“ 6th and 7th short. Thus varied, it is much used by the 
“ best poets. Ca'lida'sa has employed it in the 2d and 
“ 6th cantos of his poem, entitled Cumhra sambhava; and 

« in 

* l( Chapala.** f (t Vipula ” 
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“ in the 1st, 4th, and several others of the Raghuvans'a. CHAP, in 
“ The 2d and 19th cantos of Ma'g’ha’s poems are in this 
“ metre, and so is the 11th of the Cir&tarjuniya!' Asiatick 
Researches, Vol. X. p. 440. 

V. 285, h. 1. T have followed the Calcutta edition, 

No. II. and the Bombay ms. in reading as it appears 
to me the option afforded by ,that particle is preferable to 
the simple copulative sense of ^; which is found in 
Mr. Wilkins’ copy, and Nos. V. VI. and VII. Sir W. 

Jones’ translation favours the latter, and not the former 
reading. 

V. 2SG, h. 1. Every thing said with regard to 281 
may be again repeated here; except that No. V, reads 



CHAP. IV. 

Verse 15, hemistich 2. The expression 15 CHAP ’ rv 

found in every authority except the Calcutta edition and 
No. II., and I have accordingly adopted it, because the 
move familiar term |£j ^ seems to have been substi¬ 

tuted as more familiarly intelligible. 

V. 16. h. 1. See the remarks, Chap. in. v. 125, on 

V. 37, h. 3. The Calcutta edition differs, most likely 
by an errour of the press, from all the authorities, in 

omitting 
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chap. IV. omitting the musw&ra of which is required by the 
sense. 

V. 48, h. 1. Mr. Schlegel thinks that we should read 
qqjq’yft in the dual form, instead of ; but all 

the authorities agree in reading the compound as it is 
printed. I regret to say that I am not able to quote Mr. 
Schlegel’s critical remarks beyond this note. 

V. 52, h. 2, Mr. Wilkins’ ms. reads JTfrTJJ in the se¬ 
cond hemistich, as if it were in composition. No. V. has 
it ETfrfsj while all the others, with the exception of No. 
VII. in which the couplet is wanting, agree with the text 
in reading crfr|3'T*f. The reader can refer to Rule 106l of 
Mr. Wilkins’ Grammar for the form when in composi¬ 
tion. 

V. 57» h. 1. In the first hemistich of this couplet, as 
in the last of 99, the form found in both the Cal¬ 

cutta edition and No. II. According to all the authorities 

H.is of the second conjugation, common form, and should 
therefore take the termination in the first person of the 
potential. AH the other mss. read but Nos. V. 

VI. and VII. make it follow' and not precede The 

text has in consequence been made to agree with the 
grammar. 

V. 6l, h. 2. All the authorities except the Calcutta edi¬ 
tion and No. II. agree in reading 3pT, in the second hemis¬ 
tich, and not ; yet I have preserved the latter, because 
it is again repeated in other texts of Cullu'ca Bhatta. 

V. 64, h. 2. There is much variety in the readings of 
the last word in this couplet. Mr. Wilkins* copy has 
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the Bombay ms. reads fsp^TsTSfrT; No. V. CHAP> Iv - 
gives perhaps for No. VI. affords 

another variety, viz. f^T^T^rf, with which No. VII. 
agrees by a subsequent obliteration, as it formerly stood 
No. II. and the Calcutta text both accord 

in reading 

V. 89, h. 2. Sir William Jones, in enumerating the va¬ 
rious places of torment, agrees with the text, the Calcutta 
edition, and No. II. in reading q^Trl instead of ^pEJTrT 
as is found in every other authority. Again, as he coincides 
with every authority except the Calcutta edition and No. 

II. in reading TXfrf W Iff eft instead of £TfrBj[frNv I have 
made the text to conform to his reading. 

V, 90, h. 2. The Calcutta edition and No. II,, which I 
have followed, both read ; while Sir William 

Jones is supported by Mr. Wilkins’ ms. in reading 
No. V. has with which No. VII. 

formerly agreed, but has been altered to 
which is likewise the reading of No. VI. and the Bombay 
ms. Under so many varying authorities I have not ven¬ 
tured to differ from the Calcutta edition. Cullu'ca in his 
comment merely states, generally, that the account of 
these various places of punishment, is to be found in the 
Marcandeya , and other pur ducts, A reference to these 
would no doubt satisfactorily establish the proper read¬ 
ing. 

V. 92, h. ]. The word of the first hemistich is 
so written in the Calcutta edition and No. If.; but in No. 

4 y VII. 
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chap. iv. VII. the Bombay ms. and that of Mr. Wilkins it is spelt 
and No. VI. is so by a subsequent correction. No. 
V. reads s|Srf. The comment supports the text. 

V. 99, h. 1. An errour of the press occurs in the 
first hemistich of the Calcutta edition, in reading 
for In the second hemistich, likewise, 

should be read for 

V. 99, h. 2. It has been already remarked in the note 
on v. 57, that the root is only recorded as being of 
the second conjugation. I have ventured to alter 
into for the same reasons as in the former instance, 

yet it is proper to state that every authority reads in this 
hemistich 

V. 125, h, 2. The Calcutta edition differs from every 
authority in reading sfHri: for The variation is 

trifling, but 1 have restored what I conceive the right 
termination. 

V. 128, h. 1. According to Mr. Wilkins' Grammar, 
page 429, either '*i*!l < * 1^1 or : ^PTT^ 3 7T is good; but all 
the authorities except the Calcutta edition, read the 
penultimate syllable long. The difference is however so 
trifling, that I have not made any alteration. 

V. 130, h. 2. In the second hemistich we find 3Vt7f; 
the sixth case of declined as if it were a neuter, and 
not as a masculine noun, ending in 3, which if according 
to rule would be . 

V. 147, h. 1. All the authorities agree in reading 
and not 3ffl-37^rr, as is found in the Calcutta edition and 
No. II.; yet I have not altered it, because in the very 

next 
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next two verses, in continuation of the same subject, 
they all employ the word '3TT^TW. 

V. 149, h. 2. The form ^TFF^T, is found in every 
authority, except the Calcutta edition and No. II. where 
we read in the second hemistich As this last 

form is likewise an adjective, and has already been support¬ 
ed by many of the authorities, (See note on Chap. hi. v. 
275), I have not ventured to alter it. The form ^ 
will be found in Chap. tii. v. 272, where there can be no 
doubt of its correctness. 

V. 152, h. 1. The correctness of the word in so 
unusual a sense might be doubted, if it were not supported 
by the comment, which is here quoted to establish its 
genuineness. 

But for this explanation it might fairly be conjectured 
to be misprinted for See Chap, xii.v. 321, h2. 

V. 104, h. 1. In the Calcutta edition is read for 
V, and in No. II. we have the same by a subsequent 
alteration. No, II. appears, however, to have formerly 
read and in this it is supported by every other autho¬ 
rity, including Sir William Jones’ translation, and the 
mss. in the Royal Society’s library marked a and b 37. 
I have therefore corrected the text to 


V. 168, h. 2. The expression 31^5(7^": of the Calcutta 
edition seems to afford no satisfactory sense. In adopting 
3pj5Tlrij: I have followed Mr. Wilkins’ ms. and the 
Bombay copy. No. V. has 37^77^1. No. VI. was the 
same, but now agrees with Mr, Wilkins, &c. No. VII. 

has 
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chap. iv. has undergone some alteration, but at present agrees with 
No. V. In selecting the present reading, I have been 
guided by the comment, Sir W. Jones’ translation, and 
the force of verse 33 of Chap. v. 

V. 185, h. 1. In venturing to read SfT^TT^TT, instead 
of as it is found in the Calcutta edition and No. 

II. I have been guided by the apparent sense of the pas¬ 
sage and the authority of Mr. Wilkins' ms,, the Bombay 
copy, Nos. V. VI. and VII. The two mss. of the Royal 
Society’s library likewise read Some of these au¬ 

thorities put before, and some after 

V. 205, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. reads for rffi' in the 
first hemistich ; the others accord with the last reading. 
But though all agree in reading for in the same 
hemistich, I have not made any alteration, as it is sup¬ 
ported by the Calcutta edition and No. II. 

V. 208, h. 2. An errour has crept into the Calcutta 
edition, where is found for This last 

reading is supported by every other authority, and is re¬ 
quired by the sense. 

■ V. 209, h. 2, From the frequency with which the 
anusw&ra is omitted in the mss, there is some difficulty in 
ascertaining the true reading in such forms as l and 

I, particularly when both afford equally good sense. 
The Calcutta edition reads the word in the genitive case, 
and this is supported (I think by a subsequent correction) 
by Nos. II. and VI. and by the two mss. marked a and b 
37 of the Royal Society’s library. All the others read 
the word in the third case. Owing to these discrepancies 

I 
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X have followed the Calcutta edition, Sir William Jones chap, n 
translation, and the most obvious sense. 

V. 215, h. 2. Sir William Jones, following the com¬ 
ment of Cullu'ca, considers the second class of prohi¬ 
bited persons, mentioned in the last hemistich, to be 
workers in cane. Me’b’ha’titbi, on the contrary, con¬ 
siders the class in question to be players on musical instru¬ 
ments, and consequently reads the word ^UT- But if “ a 
splitter or worker in cane” be intended, we must read ^UT; 
a derivative of “ a cane or bambu” The C alcutta 
edition, therefore, appears to be wTong in reading amu- 
sician.” No. II, is imperfect, the word not being legible, 
though some alteration has been attempted ; its comment is 
likewise faulty. I have followed the Bombay ms. in reading 
which is supported by Mr. Wilson's Dictionary. 

No. V. has which must be faulty. 

V. 221, h. 1. The sense of the commencement of this 
couplet does not seem clear, as it stands in the Calcutta 
edition, Nos. II. and V. viz. • Tim 

Bombay ms. is evidently incorrect, being moreover a sylla¬ 
ble short; it has ■ Nos. VI. and VII. 

have a syllable too much, and read |^ |; 

yet they rather support Mr. Wilkins’ ms., which I have 
followed, the difference being almost confined between 
and . The reading adopted seems corrobo¬ 

rated by Culeu'ca’s comment. 

V. 231, h. 2. All the authorities except the Calcutta 
edition. No. II. and Mr. Wilkins’ copy, read fqTg’q' in 

4 z the 
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chap. iv. t h e ] as t hemistich, the others have fcpgq. According to 
Mr. Wilsons Dictionary, both forms are good. 

V. 232, h. 2. The reading WTf^rfT 1 ^ is confirmed by 
the Calcutta edition, the text of No. II. the Bombay ms. 
Mr. Wilkins 1 copy, and that marked a 3 7 in the Royal 
Society’s library. The following copies give RT'qTT viz, 
Nos. V. VI. VII, The ms. marked b 37 R.S. has by an 
errour an ^ comment reads R’T^^rTT' 

V. 250, h. 2. The Calcutta edition and No. II. have 
contrary to the rules of euphony, which require 

The proper reading is supported by the Bombay 
ms. Nos. V. VI. and VII, Mr. Wilkins’ copy reads fqq I^rT, 
V. 258, h. 2. It should be recorded here, that all the 
authorities as well as the measure support f^rRTRT; as it is 
found in the second hemistich. The root (K), being 

of the tenth conjugation, should make, according to rule, 
in the active participle of the proper form. 
If we suppose the latter to have been the true reading, 
originally, it will be necessary to leave out the particle 
f^, otherwise there will be a syllable too much. I incline, 
however, for the first reading, as I think I remember to 
have met it in other works; and because in Chap. vin. 
v. 32, there is a similar anomaly in the use of 

Note ,—Since printing page 358, v. 99, I feel reason to 
doubt whether the form he admissible or not at the 

end of a second or fourth pada ; even though the last 
letter of the double consonant be a liquid. If this doubt 
be valid we must read 


CHAP. 
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CHAP. V. 

Verse 25, hemistich 2. The word has no chap, v . 

visarga in the Calcutta edition, nor in No. XL; but it is 
found with it in all the other mss, 

V. 28, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. affords a solitary in¬ 
stance, in reading ETpJIWTSr for cnrnTSfT^. 

V. 38, h. 1 . An important difference occurs about the 
words which I have preserved because it is ex¬ 

pressly countenanced by Cullu'ca’s comment, and the 
Bombay ms. Mr. Wilkins’ copy formerly had the same, 
but it has subsequently been altered to + 3^) 

This latter form is that of Nos. V. VI, and VII, The 
affix is employed to modify the sense of words 

relating to portions of time, as is known to every scholar. 

See Mr. Wilkins’ grammar, Rule 1040. The expletive 
is merely an ornamental adjunct to complete the sound 
and metre. It is singular that notwithstanding this ex¬ 
press notice in the comment, No. II. reads in the 

text. 

V. 40, b. 2. The word Trtgcfh is found in the last 
hemistich of the Calcutta edition, and it is spelt ArffSfrft; 
in No. II. This latter form of the word, if spelt according 
to rule, would make which is the mode in which 

it is found in Mr. Wilkins’ ms. in the Bombay copy, and 
in b 37 R. S. Mr. Wilson’s Dictionary, and v. 170 of 
Chap, vir, confirm this, as we there find Tfrgjrf the perfect 

participle 
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CHAP. v. participle of the same etymon. Nos. V. VI. and VII. 
read :. a- 37 R* S. has 3f^TrTT* 

V. 41, h. 2. The Calcutta edition, contrary to the 
sense and every other authority, reads instead of 

(^i: + 'f) of the second hemistich. 

V. 42, h. 2. The Bombay copy, Mr. Wilkins’ ms. and 
a and b 37 R. S. read M-'H't, in the accusative plural, con¬ 
trary to the Calcutta edition and No. II. which have the 
accusative singular. Sir W, Jones’ translation supports 
the plural form, which is further required to complete the 
sense of the first hemistich. The 42d and 43d couplets 
are not found in Nos. V. VI. and VII. 

V. 47j h. 1. I have ventured to restore ^|frf into TCfrf 
in the first hemistich, because it was so in No, II. and is so 
in the Bombay copy, in Mr. Wilkins’ ms. and in Nos. V. 
VI. VII. and a and b 37 R. S. It is true that Cullu'ca 
mentions the word but this may be merely explana¬ 

tory of the general idea, and owing to his often adopting 
a different word to convey the sense of the text with clear¬ 
ness. 

V. 59» h. 2. Owing to the Calcutta edition and No. II. 
reading the first word 3n^T^J with the first vowel long, to 
the Bombay copy having and to Mr. Wilkins’ ms. 

reading 3fT3"T, and my not being at the time of printing 
in possession of Nos. V. VI. and VII. the word has been 
so printed instead of ; for though Mr, Wilson’s 

Dictionary supports the last fomri, there appeared to me 
reason to doubt whether the word might not be 

equally 
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equally good, particularly as even the two copies, namely, chap. v. 
the Bombay ms. and Mr. Wilkins', though faulty in the 
rest of the word, agreed with the Calcutta edition in 
reading the first vowel long. However, Nos. V. VI. and 
VII. have it short, and in Chap. vm. v. 30 the word 
again occurs, where it is short in all. It is likewise so 
written in Mr. Wilkins' Sanscrit Grammar, p. 545, and 
in Dr. Carey's, p. 764. The manuscript a 37 R. S. agrees 
with Mr.Wilkins’ copy; and b 37 R. S. reads with our tex^ 
the Calcutta edition, and No II. viz. 3n^73}- 

V. 67, h. 2. Great discrepancies are found in the mss, 
when the prepositions or occur, one being con¬ 
tinually substituted for the other, though reversing the sense. 

The same observations will hold with regard to the de¬ 
rivatives from the roots ^ and The Calcuttaedition, 

No. II. (by a subsequent correction of f*T into and 
No. VII. agree in reading which is supported by 

Mr. Wilson's Dictionary and the etymology of the 
term. No. VI. nearly confirms this reading, as it has 
Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, and b 37 R. 

S. read while No. V. and a 37 R. S. differ from all 

in reading Nos. V. VI. and VII. all substitute 

*P=hMi for 

V. 69 , h. 2. Mr. Wilkins’ ms. in the second hemistich 
reads for . The Bombay copy has fg^rT. 

b 37 R. S. on the contrary gives and No. V. reads 

gTjrT, while is supported by the Calcutta edition, 

Nos. II. VI. VII. and by a 37 R. S. 

5 A 


V. 
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chap. V. V. 73, h. 1. The Calcutta edition, and No. XI, (by a 
subsequent alteration), read f^PT^T: instead of ; 

for the latter reading we have the authority of the Bom¬ 
bay copy, Mr. Wilkins’ ms. No. V. and a 37 R. S.; while 
for the former we have in addition Nos. VI. and VII. 
The two last are decidedly so, for the letter *T is doubled 
under the arka. Yet I have ventured to read with the 
greater number of authorities. 

V, 84, h. 1. Instead of Pi ^ of 

the first hemistich, which is supported by the Bombay 
ms. and Nos. V. VI. and VII. Mr. Wilkins’ copy reads, 
by subsequent alteration, which has not to my 

knowledge any sense. No. II. was right, but the last ^TT 
in the word has been obliterated with yellow orpiment, 
the usual pigment employed for this purpose, a 37 R. S. 
has 1*1, and b 37 R. S. ^^1 Pi. In proportion as 
a term is obscure will the mss, be found to be defective. 

V. 84, h. 2. Mr. Wilson only gives the form TT’TTf^": in 
his Dictionary. All the authorities agree in reading , 

V. 94, h. 2. From the indistinctness with which the 
mss. are generally written, there would be no possibility 
of discovering the true reading but for the comments. 
The very equivocal shape of the words 
is the probable cause why in every Ms. even including No. 
II. we find ^7^ substituted in the last hemistich. 

V. 97, h. 2. No verse in the work has given more trouble 
than this, in the hope of reconciling the syntax, etymology, 
and sense. The difficulty lies in reading 

it 
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it is found in the Calcutta edition, and in Mr. Wilkins’ chap. v. 
ms. The sense required is very clear. The idea is the 
“ beginning and end,” “ commencement and cessation,” or 
any similar opposition of terms. RHR answers for the 
first very well; but is not found in any Dictionary, 

and does not seem to admit of derivation. The word is 
expressly countenanced by Cullu'ca’s comment, where 
it is said to imply R*1 Rl: “ destruction.” No. II. reads 
by an err our in the text but agrees with the 

Calcutta edition in the comment. Under such express 
authority I have not ventured to make any alteration or 
emendation, but I think it is not the true reading, and I 
state the following reasons for this belief. Nos.VI. and VII. 
in both text and comment, read Now this 

cannot be right, because the term must be considered as 
an epithet qualifying and consequently should 

agree with the latter in number, case, and gender, as it is 
found to do in the Calcutta edition. No. V. has, both in 
the text and comment, and agrees with Nos. 

VI. and VII. in explaining the passage to mean Rq.ffl Pi 
“ beginning and end.” The Bombay ms. has 
which I have little doubt is misspelt for 

as it is found in b 37 R. S. This last, in my 
opinion, approaches the true reading (q^q 1^4)’ as the 

sense of “ end, death,” contrasts exactly with 

“ beginning, birth.” a 37 R. S. is two syllables 

short, and reads 

V. 103, h. 1. Though the Calcutta edition is supported 
by Nos. V. VI. and VII. in reading CRR in the last 

hemistich 
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NOTES. 


chap. v. hemistich instead of I have ventured to substitute 

the last, which is required by the sense, and is supported 
by the comment of the Calcutta edition. Both text 
and comment of No. II. had originally. This 

reading is further supported by Mr. Wilkins’ copy and the 
Bombay ms. 

V. 105, h. 2. Though be found in the Cal ~ 

cutta edition, Mr. Wilkins’ copy, and Mr. Wilson’s Dic¬ 
tionary, yet I have preferred which is supported by 

the Bombay copy, Nos. II. V. VI. and VII. a 37 R- S, 
reads the same, and Mr. ^Wilk ins gives as an example 
when explaining the root in his list of roots. 

is not noticed by Mr. Wilson in his Dictionary. 

V. 113, h. 1. I think the Calcutta edition and 
No. II. are decidedly in errour in reading for 

which is the reading in Mr. Welkins’ ms. the Bom- 
bay copy, Nos. V. VI. and \'II. The last three, like¬ 
wise, read before 3{Erpr at the commencement of 

the couplet. 

V. 114, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy 
read all tbe otbers rWWRI• The de¬ 
ference is trifling. _ 

V. 115, h. 1. The Calcutta edition reads ^ 
the text, and ?) in the comment. No. 

II. has in the text, and in the comment. 

Mr. Wilkins’ ms. reads but formerly had 

This last is likewise the reading of 6 37 R. S. The Bom¬ 
bay copy. Nos. VI. and VII. read ; but No. V . 

reads 'irPISI by an evident errour of the copyist, for in 

the 
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the comment of that ms. ns well as in that of Nos. VI. CHAT. v. 
and VII. the word is spelt Mr. Wilson, in his 

Dictionary, states that implies the “ straining of 

fluids before using them for religious purposes." That 
is the word intended is clear, because the sense required is 
the act of purifying liquids; but according to Cullu’ca’s 
comment this is effected by stirring them with a couple 
of blades of cwsa-grass, and not by straining them. 

V. 117, h. 2. The word is neither found in any 
Dictionary nor is it mentioned in any of the comments^ 
simply because it must be of the most popular use. In 
Mr. Wilkins' ms. there is only R, but it is found in every 
other ms. But for Sir W. Jones’ translation its meaning 
would be unknown, he describes it as an instrument for 
collecting grain. It may not be out of place here to 
mention that the word is spelt in No. V. 

which tends to shew that that ancient copy comes from 
the Western or North-Western side of India, where ^ is 
popularly used indifferently for and with the same 
sound, viz. kha. 

V. 139 , h. I. I have altered into for 

the same reason as already given in the note on v. 303 . 

V. 122, h. 2. The letter of the compound jpjpq* 
is changed into * 1 , by Rule 35 1 ** of Mr. Wilkins’ Grammar; 
but I am not aware whether, in a casual compound, the 
rules of euphony must be carried so much further as to 
require the *T. being changed into because of its fol¬ 
lowing the letter In the Calcutta edition in this cou¬ 
plet, and in the next verse, as well as in other places, how¬ 
’s b ever, 
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NOTES. 


ever, the compound is written STUJp^* No. IX. it is 
likewise so spelled, v. 123 , but it is written in this 

couplet. In all the other authorities, including a and b 
37 R. S. the term is spelt Both the comment of 

the Calcutta edition and of No. II. read in this 

distich. 

V. 124 , h. 1. Mr. "Wilkins’ ms. is supported by Nos. 
V. VI. VII. and by b 37 R. S. in reading RifX 
while the Calcutta edition, No. II. the Bombay copy, 
and a 37 R. S. read with us ^ T-sWIM 1 The word 

is explained in the comment of Me'd’ha'titiii 
on v. 122, to mean, “ the coating or smearing the ground or 
floor with a plaster of cow-dung , fyc” The word is not 
found in Mr. Wilson’s Dictionary. 

V. 128 , h. 1. The Calcutta edition has in the 

first hemistich, which I have altered into as it is 

found in Mr. Wilkins’ copy. No. II. reads and b 

37 R. S. apparently for the 4th case of rTfrr;. The 

other mss. seem to read ; but there is little reliance 
to be placed upon them in the case of compound letters. 

V. 129, h. 1, The word ErtJ 3 f is put quif in the Cal¬ 
cutta edition, but the first mode is supported by Nos. II. 
V. VI. VII. the Bombay copy and Mr. Wilkins’ ms. 

V. 129, h. 2. is found for in the Bombay 

copy and in Mr. Wilkins’ ms.; but Nos. II. V. VI. and 
VII, read ifosj - .. 

V. 135 , h. 1. Supported by Sir William Jones’ trans¬ 
lation, Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, and Nos. V, 

VI. 
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VI. and VII. I have ventured to substitute lM4c||; chap. v. 

for The Bombay copy and Nos. V. VI. and 

VII. read 3T^ in the nominative, all the others make it to 
form part of the compound. 

V. 136, h. 1. Mr. Wilkins' ms. reads instead 

of ^; but this last reading is supported by the 

Calcutta edition, Nos. II. V. the Bombay ms. and b 37 R. S, 

In No. VI. the word was alone written, but ^ H has 
since been inserted in the margin. No. VI. had 
but it has been altered into This last is the read¬ 

ing of a 37 R. S. 

V. 138, h. 2. Though Mr. Wilkins’ ms. and the Bom¬ 
bay copy agree in (W + ^rfq + instead of 

W3PT I have adhered to the Calcutta edition, Nos. II. V. 

VI. and VII. The csesura is made by W. 

V. 142, h. 2. An important typographical errour has 
crept into the Calcutta edition, in the second hemistich, 
where is printed for ^TRRcT:. 

V. 146, h. 2. In Mr. Wilkins’ ms. and not 
is found in the second hemistich. The Bombay copy and 
No. V. read without the anuswbra, which is an errour 
of the copyists, and therefore supports Mr. Wilkin’s ms. 

The comment of the Calcutta edition and No. II, both 
read ; but the text of those two, as well as of Nos > 

VI. and VII. read The difference is not of much 

consequence, and I have not ventured on any alteration, 
because the plural form is supported by Sir William Jones’ 
version. 


V. 
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CHAP. v. V, 151, b. 1. The Calcutta edition, contrary to every 
authority and the plain context of the injunction con¬ 
tained in this couplet, reads ^ for 37 in the first hemis¬ 
tich. 

V. 165.1 These two couplets are not found in the three 
V. 166./copies of Me'd’ha'tithi. 


CHAP. VI. 

chap. vr. Verse 5, hemistich 2. It must be by an errour of the 
press that t^ri , and not, as the sense requires, 
is found in the Calcutta edition ; for every other autho¬ 
rity reads the last. 

V. 7, b. 1. Instead of Hr. W ilk ins’ ms. has 
The Bombay copy reads *1^3.* and Nos. VI. and VII. 
have !TS9i. No. V. reads without any case by errour. 
I have adhered to the Calcutta edition in reading 

V. 14, h. 2. Sir William Jones is supported by Nos. 
II. and VII. and by Mr, Wilson’s Dictionary, in reading 
The Calcutta edition, the Bombay copy and 
No. V. read and No. VI. has | (Vr[3n ^ 

have conformed to the reading supported by Sir W. Jones 
and Mr. Wilson, which is confirmed by a and 6 37 R.S. 
I wish here to remark, that the anuswdra may be left out 
by mistake, as it frequently is, and that of two opinions, 

one 
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one supported by its insertion, and the other by its omis- chap. vr. 
sion, the former is much the stronger. Mr. Wilson as¬ 
signs as the derivation “ phlegm , 3Trf to go (to 

remove).” But if we should lead then the deriva¬ 
tion might be “ phlegm ,” ^f^cT « an end, death" 

“ Ant agoni stick to phlegm ” 

V. 20, h. 1. In the Calcutta edition sra; is printed for 
which is the reading of all the mss. 

V. 24, h. 1. In conformity with Sir W. Jones’ version, 

No. II. and the Bombay ms. I have preserved the 

reading of the Calcutta edition. Mr. Wilkins’ ms. No. VI. 
and a 37 R. S. have rTWI.. No. V. reads No. 

VII. has now but formerly read rfEfftjrr. h 37 

R. S. gi ves rftfrT. 

^V. 24, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. stands alone in reading 
rftoV for 3HrTC. 

V. 23, h. 1. The commencement of this couplet as it 
stands in the Calcutta edition and No. II. viz. Sf ffH l oH 
rfFTTcT seems contrary to the construction usually employed 
in Menu, and is different from what is found in the other 


^tss. Nos. V. VI, VII. and b 37 R. S. read 
^cTT’TFI. which I have followed. Mr. Wilkins’ reads the 
same near ly simp ly substituting § for The Bombay 
ms. has SrTTFTt^R, &c. which is likewise the reading 
of a 37 R. S. These two last must be wrong, as 3Tf?pV 
ought to be in the accusative plural to agree with 
HrTFTFb The Calcutta edition is quite in errour in read- 

in g 3 instead of jrjpr. This cannot be const- 

^ c dered 
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chap. vi. <Jered an errour of the press, because No. IT. which was 
correct originally, has been altered to agree with it. 

V. 29, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. and No. V. both read 
instead of 3n d in this they are confirmed 

by b S7 R. S. But that this is an errour of the text in No. V. 
is shewn by its comment, where we have the last and not 
the first word, a 37 R. S. reads Mr. Wilkins’ ms. 

is further in errour in reading for frft:. Nos. VI. 

VII. and a and b 37 R. S. omit the visarga of this word. 
No. V. reads and the Bombay copy was so too, but 

has been corrected. 

V, 31, h. 1. Mr. Wilkins' ms. the Bombay copy, a 
and 6 37 R. S. read + 'RTWRI) for WTWRI. 

This last reading is however supported by Sir W. Jones’ 
version, and Nos. II. V. VI. and VII. 

V. 32, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. is unsupported by any 
other authority, in reading for 

V. 33, h. 1. The Calcutta edition, by an errour of the 
press, reads for a 37 R. S. has 

V. 34, h. 1. Mr, Wilkins’ ms. differs from all the au¬ 
thorities in reading a 37 R. S. has 

; all the others agree with the Calcutta edition. 

V. 43, h. 2. Cullu'ca, in explaining the word 
tji^; which he renders “ of steadfast mind,” says 

that others read In fact this is the reading in 

Mr. Wilkins’ ms., in the Bombay copy, and in a and b 
37 R. S. The same should be found in the text of 

MeVha'tithi, 
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Me'd ' n a # t iTui, Nos. V. VI. and VII. because they in CHAP. vr. 
their comments say “ others read ^f but instead 
of what might be expected from the intimation given 
by Cullu'ca, and this indication in their comments, 
and not is found in their texts. Mr. 

"Wilson spells this word without the privative. 

No. II. in the text hasS^^H^; but in the comment we 
have No. V. gives WNiW: in the text, but in 

the comment we have In No. VJ. the word had 

beenforg otten in the text, but in the margin it is written 
The comment, however, spells the word 

• No. V11. in both text and comment appears to have 
read sqjqjgqi: which has in every place been altered into 

. Under all these conflicting authorities I have 
not ventured to deviate from the Calcutta edition. 

V. 43, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. and a 37 R. S. stand 
unsupported in reading ^FTf^rTi tor 
V. 45, b. 1. Mr. Wilkins’ ms. has for 3f|fc(ri> 

which is the reading of every other authority. 

V. 45, h. 2. The Bombay ms. Nos. V. VI. and VII. 
read fMm for f^T- The sense of 1%¥scr “ wages” 
agrees very well with Sir W. Jones’ translation; but Cul- 
lu'ca Bhatta is express in the use of which he ex¬ 

plains in the comment. Mr. Wilkins’ ms. has 
which has the same sense as f^T^STT in Mr. Wilsons’ Dic¬ 
tionary. b 37 R. S. reads but a 37 has had an X 

added, and now reads 


V. 

















376 


NOTES. 


chap. vi. V. 54, h. 1. See the remark on Chap. v. 

v. 122. 

V. 55, b. 1 . The Bombay ms. differs from every other 
copy in reading ET^^rf<|r^- It may be said even to 
differ from itself in varying from what it gives in Chap, 
m. v, 125, where it agrees in form with all the other autho¬ 
rities in what may be considered the same idea and expres¬ 
sion. In addition to what has been already remarked on 
that passage, it may be mentioned here, that Nos. VI. 
and VII. and b 37 R. S. read ETW^Sfrl; a 37 R. S. has, 
and No. V. had, ET*1 ssirl, which some late reader has 
altered into ETTffsiffr- The word (h. 2.) which is 

so spelt in every copy, affords the most decisive evidence 
that ETffWrT is the true reading. It is right, however, to 
notice that the comment of No. II. in explaining 
E^fqHsslfrT has while the Calcutta 

edition reads the last word Cpffsifrr. 

V. 58, li^ 1.^ Mr. Wilkins’ copy is again solitary in 
reading 


for STtX^fT. 

V. 59j h 2. The similarity in the forms of ffT and 
as written income of^the manuscripts, is perhaps the 
reason why occurs for in Mr. 

Wilkins’ ms. 

V. 66, h. 1, It appears to me that ^f't.is better than 
which is found in the Calcutta edition, Nos. IT. VI. 
and VII. Yet Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy and No. 
V. read Supported, however, as j S) I have not 

ventured to make any alteration. 


The 
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The wordtffeT J is given for in the Bombay chap. vi. 

ms., and in Nos. V. VI. and VII. The same word is found 
with the following explanation in the comment, viz. 

“ Adorned with flowers, golden bracelets, 
or other ornaments.” Cullu'ca, contrary to his usual plan, 
takes no notice of this variation, but explains to 

imply f<?V!! “ Destitute of the external symbols 

of his order.’ ’ Si r W. J o n es ha s fo 11 owed the comment in ren- 
dering this “ Equal-minded towards all creatures.” 

“ Eook'mg with an equal eye , by (the light 
of) divine knowledge upon all beings.” 

V 7 . 70, h. 2. All the authorities agree in making 
to agree with cTT: and not with 51WRT * i rF:. 

V. 81, h. 8. Nos. V. VI. and VII. read 

all the others have it as is found in the Calcutta 



edition, 


V. 89» h. 1. It is singular that Mr. Wilkins’ ms. the 
Bomb ay copy, Nos. V. VI. and VII. read ^iVT instead of 

I hat the last is the right reading cannot be 
doubted. Sir W. Jones so read it, and it is stated in 
Chap. xi. v. 9, that the and the ffcT are the same; 
hence as the is expressly mentioned, must be 

the other authority quoted. The Sruti and the Smnti are 
to the Hindus what the Law and the Prophets were to the 
Hebrews. 


5 D 


CHAP. 
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NOTES. 


CHAP. VII. 


CHAP. VII. 

Verse 32, hemistich X. Mr. Wilkins' ms. is supported 
by Nos. V. and VII. in reading for ^ Kl'Iff 

No. VI. did read the same, but has been altered, 

V. 41, b. 1. Mi. Wilkins' ms. the Calcutta edition, and 
No. II. read qttT;, the Bombay copy, Nos. V. VI. and 

VII. have ^?fi. This name again occurs so spelt in 
Chap. ix. v. 66, in the Calcutta edition, and in No. II. 

V. 41, h. 2. There are many discrepancies in the 
readings of this hemistich. I have followed the Calcutta 
edition, which agrees with Sir W. Jones' version. No. II. 
has ■ In this there is an 

evident errour, being put for which is the 

reading of the comment. Mr. Wilkins’ ms. has 

The Bombay copy exactly agrees 
with this. No. V. reads thus, <^*1 'Pi < 

cf'^' Here we have the first syllable of the second name 
spelt tf and not q - , and likewise the first syllable of fulfil: 
written and the third name altogether different. No. 
VI. exactly corresponds with this reading. No. VII. 
agrees with the Calcutta edition, with the exception of 
giving for with a 3f. As the comment of 

Me'd’ha'tithi does not repeat the names, there is no 
check to keep them correct, or to enable the reader to 
confirm them. In Cullu'ca Bhatta's comment, the 
names are repeated, but there is some discrepancy be¬ 
tween 
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tween the Calcutta edition and No. II., the former chap. 
reading “ Suda'sa, the son of 

Pi yavana.” Sir W. Jones makes the substitute to be 
Suda'man. The comment of No. Ii. was nearer to Sir W. 

Jones translation, as it was originally 

s TT i n s and in this it nearly coincided with its own text; 

but by a marginal emendation we are to read . 

This last alteration is, I think, an errour, for if is 

the true reading, then the first should be SJ573:; but if 
3333 is so considered, then we must necessarily take a 
a word a syllable shorter, and read either ^T, , or 

W according to some one of the clashing authorities. 

Still, however, none of these support the word Suda'man, 
which is put as an alternative by Sir W. Jones. See 
remarks on v. 110, Chap. vm. 

V. 54, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. is unsupported in read¬ 
ing *ft?TF3C. foT 

Mr. Wilkins’ ms. and Nos. V. and VI. read ^37% 

All the others have OTF*. According to Mr. Wilson's 
Dictionary both forms are good. 

V. 54, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. has (37 + + 

37) in which it is supported by the Bombay ms. and No. VII. 

It seems, however, to have formerly agreed with the Cal¬ 
cutta edition, Nos. II. V. and VI. in reading 

(=3 + 3f^37). I have adhered to the Calcutta edition, 
because I think the qf after renders that before it 
not merely unnecessary, but redundant. No. II. seems 
formerly to have read 37, but has been altered into 3. 


V. 
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CHAR VII. 


V. 55, h. 2. The Calcutta edition has 
No. II. No. V. and No. VI. the 

same as No. V. But here the sense requires an interro¬ 
gation of astonishment, which is found in the form 
in the Bombay copy, Mr. Wilkins’ ms. and No. VII. 
This particle is familiar to every Sanscrit scholar, and 
occurs in line 11 page 2 of the Hitopadha, where we 
have the phrase “ How much more when 

there are the four?" 

V. 59, b. 1. An instance here occurs of what has been 
already mentioned with regard to the employment of 
for and vice versd. The Calcutta edition reads f*T: 

and the comment explains the term to mean 

tpifrT s< he should entrust ,” a sense borne out by the 
meaning of a fledge or deposit .” Mr. Wilkins’ 

msI the Bombay copy, No. VII. and Nos. V. and VI. in 
the comment, have f*T and not In Nos. V. and VI. 

the first hemistich is wanting in the text, which proves 
some connexion between those two copies. No, VI. has 
had the deficiency supplied in the margin, apparently at 
no very distant period, and in it the word is thus spelt, 
viz. f%:f^frT with two errours. 

V. 59, h. 2. is confirmed by the Calcutta 

edition, Nos. II. and VI., while Mr. Wilkins’ ms. and 
Nos. V, and VII. have 

V. 68, h. 1. The Bombay ms. and No. VII. read the 
^ after ; Mr. Wilkins’ ms. the Calcutta edition, and 
No, II. insert it before that word. Nos. V. and VI. again 

agree 
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agree with one another in being deficient in verses 68, 69, chap, vii. 
70 and 71. 

V. 72, h. 1. Considerable obscurity accompanies the 
word , which is the reading of the Calcutta 

edition, and of No. II. by a correction, but what the last 
authority had originally is not discoverable, Mr. Wilkins’ 
ms, reads ^ 1^ AjJq <,U. The Bombay ms. givesl*t tji. 

No. V. differs in having No. VI. agrees with 

No. V , while No. VII. appears originally to have read 
3f^TTT* which has since been corrected by a marginal-emen¬ 
dation into snsPSTT^TT. The ms. a 37 R. S; reads by an 
interpolation of the comment • & 

37 R. S. reads I^^TT: which may be a mere deficiency 

of the pen for . Notwithstanding these discre¬ 

pancies of the various texts, the comments of Nos. V. 
and VI. read VI• and explain it to mean 371^57^ : 

“ sharks , tortoises, fyc,” No. VII. affords the same expla¬ 
nation, but reads the ivord <|i. Following the mere, 
analogy of the language this last would appear to be the 
true reading ; but the root affords us as good a derivation 
as ^he only difficulty that presents itself in select¬ 

ing <J. is, that the word is not recognised in the sense 
of “aquatick animals” but seems peculiarly appropriated to 
the celestial nymphs of Indra’s heaven, 

V. 74, h. 2. Instead of which is found in the 

Calcutta edition, No. II. and the Bombay copy, and Mr. 

Wilkins’ ms. readyNos. V. VI. and VII. have 

5 £ 


V. 
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chap, vii. V. 80, h. 2. An errour has crept into our text in fol¬ 
lowing the Calcutta edition, ^ H'V is the true reading: 
and not ^ lifl^ 14 . The former reading is supported 

by Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, and No. VII. A 
new proof is here afforded of the connection between 
Nos. V. and VI. Both read by mistaking equivocal letters 

V. 98, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. reads , while all 

the others read Bspfo. 

V. 99) h. 2. The mistakes in the use of 1% and 
have been already noticed in note 59, Chap. VII. No. 
II., the Bombay copy, Nos. V. VI. and VII. read 
as is required by the context; for every pious 
gift may be considered as a sort of deposit placed 
with worthy objects for sacred purposes. The Calcutta 

edition and Mr. Wilkins’ ms. read fsrf^Rrf; 

V. 101, h. 2. Here again the same difference occurs in 
the mode of writing Pi except that Mr. Wilkins* 

ms. omits the visarga , and that the Bombay copy substi¬ 
tutes the word 4V^S|rf. 

Mr. Wilkins’ ms. is clearly in errour in reading 
for ^TSTI, as the latter is explained by the comment. 

V. 105, h. 2. For which is countenanced by 

Cullu’ca’s comment, and is found in the Calcutta edition, 
in No. II., Mr. Wilkins’ ms. has the Bombay copy 

3J^, No. V. reads 3T^. No. VI. had which has been 
altered into ^[rf. No. VII. likewise reads T^fT. 


V. 









NOTES. 


383 


V, 125, b. L. The Calcutta edition has chap. vii. 

instead of 

V. 132, h. 2. The Calcutta edition and No. II. again 
agree in the spelling of See note 122, Chap, v., 

and in this instance it is supported by Mr.Wilkins’ ms. We 
may therefore suppose that one or other mode is op¬ 
tional. 

V. 135, h. 1. Mr. Wilkins ms. stands alone in reading 

for . 

V, 145, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. has the 

others dr| jfjj:, A mistake of a syllable in this verse, 
in No. V., which is likewise found in No. VI. leaves no 
doubt that the latter is copied from it. 

V. 149, h, 1. As it is possible that ma y 

equally good with , I have followed the Cal¬ 

cutta edition. In this and in v. 150, h. 1, some authorities 
read one way, and some the other, 

V. 154, h. 2. Mr. Wilkins* ms. reads <W : 

the other authorities agree with the text. 

V. 162, h. 2. The Bombay copy, Mr. Wilkins’ ms. 

Nos. V. and VI. read instead of fHwV: 

?3JrT: ■ This couplet is not in No. VII. 

V. 1G5, h. 2. is read in Mr. Wilkins’ ms. after 

all the others read fififur. 

V. 169 , h. 2. Mr. Wilkins’ ms, has 1$ for 

which is found in all the other authorities. 

V. 188, h. 2. Agreeably to what is laid down by Mr. 

Wilkins in Rule 627 of his Grammar, is found in 

the proper form potential in all the authorities except, 

his 
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chap. vii. hjs own ms. and No. VII. In the former it is read in the 
common form, as follows , where it 

may be observed that the pronoun R is introduced for 
the purpose of giving the due length to th epctda. No. 
VII. is clearly in errour, for it reads |e(* If we sup¬ 
pose to be correct, then the proper form is inadmissible; 
but if this last be right, then f^T should be substituted for 

m. 

V. 393, h. 3. Nos. V. and VI. agree with Mr. Wilkins' 
ms. and the Bombay copy in reading the first hemistich 
thus while the Cal¬ 

cutta edition, Nos. II. and VII. have the passage as it is 
printed, without convertings^ and into gentile 

nouns, AH read and not J TlcbiU*1 s , as would be 

required by conforming to the analogy of 
That the reading ado.pted is the true one, will be seen by 
referring to Rule 895 of Mr. Wilkins' Grammar, where 
it is laid down, that, “ when a patronymic formed by 
any of the foregoing rules is put in the plural number, 
the distinctive affix to the primitive is omitted.” And 
further, that, “ it, is common to put the names of certain 
countries in the plural number, to denote the inhabi¬ 
tants.” 

V. 200, h. 3. qf^gij\and not is found in Mr. 

Wilkins' ms. the Bombay copy, and No. VII. The 
couplet is altogether omitted in Nos. V. and VI. I have 
followed the reading of the Calcutta edition and No. II. 
which is favoured by Sir W. Jones’ translation. 

V. 205, h. 2. Mr.Wilkins’ ms, hasq^ for No. 

VII. 
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VII. is altogether deficient, it begins with the last hemis- chap.vii. 
tich, and finishes with another quite different; it then omits 
up to v. 212, which it makes to follow v. 213. The others 
read Nos. V and VI. omit all the verses from v. 

205 up to v. 213. 

V. 223, h. 2. The Calcutta ms. has a typographical 
errour in reading for Rf&TVl^TT- 

V. 226, h, 2. and though apparently dif¬ 

fering in etymology, seem to be used indifferently for 
one another in all the manuscripts. Following the Cal¬ 
cutta edition I have printed the former, which is the form in 
which the word is found in that work, as well as in the Bom¬ 
bay ms. Nos. V. VI. and VII., excepting that it is spelt 
with an SET in the Bombay copy, Nos. V. VI. and 
VII. Mr. Wilkins’ ms. and No. II. have 


CHAP. VIII. 

Verse 4, hemistich 2. is given for in chap. 

Mr. Wilkins’ ms. The Bombay copy reads Nos. 

V. and VI. have where the TJ has been mistaken 

for a . 

V. 15, h. 2. See the remarks on the prohibitive *17, 

Chap. jii. v. 259* 

5 F 


V. 










NOTES. 


CHAP. 

VUl. 


im 

V, 1*), hi 2. is found in every authority, ex¬ 

cept Mr. Wilkins’ ms. where we read -cj 

V. 31, h, 2. is substituted for SnffrF Mr; 

Wilkins’ ms. The verse does not occur in Nos. V. and 
VI, but the rest read srfm- 

V. 41, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. again differs from all 
the rest in reading ETfrlMle^H for . 

V. 46, h. 2 . Nos. II. VII. and the Bombay copy agree 
in reading but Mr. Wilkins’ ms. has 

*rn- 

V. 47, h. 2. Nos. V. VI. and the Bombay copy read 
while Mr. Wilkins’ ms. has No. VII. 

is deficient in this verse. 

V. 37, h. 1 . There is considerable disagreement among 
the mss. in the readings of the first phda of this verse. Mr. 
Wilkins ms. exactly agrees with the Calcutta edition and 
No. II. The Bombay copy has Nos. 

V^and VI. read Rf^TTrl l No.VII. reads fTTcfK: 

^iPci but by an insertion in the margin we arc to read 37 
after In following the Calcutta edition, No. II. and 

Mr. Wilkins* ms. I have been guided by Cullu'ca’s com¬ 
ment. There, a second reading is stated to be optional in 
the following words, But 

the scholar will ask how 17 can coalesce into 

Here we again have the following remark by Cullu’ca 
1(in No. II. we have MT 
and not “ Here, owing to the metre, there is a contrariety 

in 
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in the letter But for this express notice I should have 
been inclined to adopt the reading found in the Bom¬ 
bay MS. 

V. 75, hi 2. The Bombay ms. and No. VII. read 
for No. V. and VI. omit all the verses from 58 

to 136’. All the copies of Me'd’ha'tithi, viz. Nos. V. 
VI. and VII. are particularly defective in this Chapter. 

V. 79) h. 2. There is a typographical errour in the 
Calcutta edition, where is printed for 

V. 80, h. 1. The Calcutta edition, No. II. and Mr. 
Wilkins’ ms. read and not as is required by p. 

1 74 of Mr. Wilkins’ Grammar. The Bombay ms. has 
ft'FST. In No. VII. the couplet was omitted, but it is in¬ 
serted in the margin, apparently by the hand of the copy¬ 
ist, and the first pdcla reads thus In this 

the letter ^ has been omitted, and an amtswdra improperly 
inserted. I have not ventured to make any alteration, as 
the reading of the Calcutta edition and No. II. is sup¬ 
ported by Mr. Wilkins’ ms. This may, perhaps, be an 
ancient grammatical form. 

V. 82, h. 2. This hemistich affords an instance of the use 
of ' 3 TT^, governing the accusative case, in the instance of 
^^WTWfrft: “ as far as an hundred births” In Chap, j x. 
v. 101 , h. 1 , it may be seen employed with the nominative. 

V. 91, h. 2. 3TI7Jr1% is substituted for in Mr. 

W ilkins’ ms. but the latter reading is supported by the 
Calcutta edition, Nos. II. and VI1. and by the Bombay 

copy. 


CHAP. 

VIII. 
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NOTES. 


CHAP. 

VIII. 


copy. Cullu'ca’s comment likewise recognises 
which it explains by . 

V. 98, h. J. Rule 7 of Mr. Wilkins’ Grammar must be 
somewhat extended to account for qq |*in (sft + 3f5JrT)- 
In Foster’s Essay, p. 25 and 30, it will be seen that the 
rule is ge?ieral . But as this work is in the hands of but 
few, I quote the rule. 

“ The sff of 7ft before an is three-fold, before any 
other vowel it is two-fold : 

“ Ex. —3jt 3RT or TfpT or 

jft and l^f make either qcj^l or qqlxf, 

3jt and ^tcf only make 7fS^[frT ■” 

It will not be out of place, perhaps, to observe that 
even the last example differs from Mr. Wilkins’ Grammar, 
where two modes instead of one are assigned for and 

V. 99, h. 2. : the second person singular of the 

third preterite may, apparently, be optionally Jong or 
short in the penultimate, according to Rule 429 of Mr. 
Wilkins’ Grammar ; but according to Foster’s Essay, Rule 
125, p. 454, and Dr. Carey’s Grammar, p. 304, it. should 
be long. It is found short in the Calcutta edition, No. II., 
Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy. Nos. V. VI. and 
VII. are deficient in this verse. Here the metre abso- 
lutely requires the elision of the augment: See note on v. 
259, p. 348. 

V. 104, h. 1. instead of is found in 

Mr. Wilkins’ ms. the word ^5rT “ truth” being omitted, and 
^ introduced to fill up the measure. The Bombay ms. 

has 
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has the right reading, but No. VII. agreed originally with 
Mr. Wilkins’ ms. and has subsequently had introduced 
into the margin, and*t obliterated after 

V. 110, h. 2. The Calcutta edition reads + 

instead of which is the reading intended by 

Cullu'ca, as Rf3J is found in his comment. No. 

II. has in the text The Bombay copy, likewise, 

has No. VII. gives I have restored the 

text, in conformity with the opinion of Cullu'ca and 
Sir W. Jones. See note on v, 41, Chap. vri. 

V. 132, h. 2. is given in the Calcutta edition, 

in this and the following couplet, instead of 
which is the reading of Sir W. Jones, Mr. Wilson’s Dic¬ 
tionary, Nos. IJ. and VII., and of the Bombay copy and 
Mr. Wilkins’ ms. 

V. 134, h. 1. which is a compound of the 

class called fT5J (Mr. Wilkins’ Grammar, page 574), is 
corroborated by No. II. and the Bombay ms. Mr. Wil¬ 
kins’ ms. has fwreg, but this appears to be by a sub¬ 
sequent alteration; for it formerly seems to have agreed 
with the others: is a noun masculine. 

V. 135, h, 2. The Bombay ms. and No. V. support 
Mr. Wilkins’ ms. in reading for ^V^f, which is the 
reading of the Calcutta edition and No, II. I have made 
no alteration. Nos. VI. and VII. are deficient in this 
verse. 

V. 136, h. 2. The Calcutta edition and No. II. seem 
to be evidently in errour in reading instead of 

5 g ^jiqimh;, 


CHAP. 

vm. 
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NOTES. 


CHAP. 

VIII. 


ch l tH I MU Ti, which is the reading found in Mr. Wilkins' ms. 
.the Bombay copy, and No. V. 

V. 165, h. 1. Of the two words the latter 

is not found in any dictionary, but though not expressly 
introduced into the comment, seems there to be explained 
by “ a pledge , pawn or gage” which agrees with the 

meaning assigned by Sir W. Jones. Nos. V. and VI. have 
5 ^T| 7 qmrf, which is supported by their comments. The 
latter word is, however, equally obscure with the other. 
Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy agree with the 
Calcutta edition and No. II. in reading 

V. 165, h. 2. Sir W. Jones’ version countenances the 
found in the Calcutta edition and in No. II., while 
Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, Nos. V. and VI. have 

^Tfq - . 

V, 169, h. 1 . Cullu'ca’s comment supports the ver¬ 
sion of Sir W. Jones, by interpreting the word 
“ the inspector of causes.” 

V. 172, h. 1 . Mr. Wilkins’ ms. reads for 

^T<lJ"1lr£, and seems in this to be favoured by No. IT. 
but the Bombay copy and Nos. V, and VI. have the latter 
reading. 

is found for in Mr. Wilkins’ ms. Nos. V. and 
VI. and is further countenanced by Sir W. Jones’ trans¬ 
lation, but the latter word is supported by the Bombay 
ms. and Cullu'ca’s comment. No. II. has been made 
to conform to the present reading, but it does not 
seem clear what word was formerly read. No. II. is 

further 
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further deficient in one line of the comment of this 
couplet. 

The Calcutta copy reads S^FTT^, while the Bombay 
copy, Mr. Wilkins’ ms. Nos. II. V. and VI. have 
I have in consequence followed No. II. and 

the others. 

V. 178, h. 1 . Contrary to Mr. Wilkins’ ms. the Bombay 
copy, Nos. II. V. and VI. the Calcutta edition has 
instead of The first of these words is not recog¬ 

nized by any of the Dictionaries. 

The Bombay ms. differs from all in reading 
instead of f^q^cTT?^{jn*r . 

V. 184, h. 2 . 3^jvi'4e-] <II f<frf is the form in 
which the second hemistich begins in the Calcutta edition 
and in No. II. Mr. Wilkins’ ms, has undergone some 
alteration, and now stands | (\frl • The 

Bombay copy has Nos. V. and VI. 

agree with this last reading, except in the first syllable, for 
which they substitute which is evidently an errour. 

V. 199 , h. 2 . Kfaf^rfcr: instead of *i*nfWiH: is 
found in the Bombay ms. and in No, VI. by a marginal 
correction ; for the word had been omitted in the body of 
the text. 


V. 201 , h. 2 . In Mr, Colebrooke’s translation of the 
Digest of Hindu Law , we have this verse, and the com¬ 
mentator seems to imply that some other reading had 
instead of k ut ^ r- Wilkins’ ms. 

the Bombay copy, Nos. V. VI. and VII, all agree in the 

latter 


CHAP. 

VIII. 
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NOTES. 


CHAP. 

VIII. 


latter reading. No, V is left in blank here, being copied 
from some imperfect ms. 

V. 203, h. 2, Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, 

and Nos. VI. and VII. have for ^TTt 

+ 3pEfTV) t ^ ie l atter reading is found in the Calcutta 
edition and No. II. 

The Calcutta edition is in errour in reading d\u| 

for ^ + *r). 

V. 212, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. stands alone in reading 
for 5^. 

V. 215, h. 1. instead of WrfJ is found in Mr. 

W ilkins’ ms. but four other mss. coincide in reading 
V. 2Id, h. 1. Another instance occurs here, and in the 
following couplet, of the indifference with which the word 
is written, either i or , The Calcutta edition 

here reads after the last form, and in v. 217 } h. 1, after 
the first form. No. II. has in both. Mr. Wilkins’ 

ms. the same. The Bombay copy in each case has . 

Nos. VI. and VII. have notv. 217 s but in v. 216 read 
. I have followed No. II. 

V. 239, h, 1. The Bombay copy, Mr. Wilkins’ ms. Nos. 
VI. and VII. all agree in reading , which 

seems to be supported by Sir W. Jones’ version, where the 
expression is rendered “ over which a camel could not look.” 
The Calcutta edition and No. II. read I have 

not, however, differed from the two last, to follow the autho¬ 
rities first mentioned, because the comment repeats the 
words means the looking down 

or 
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down or observing anything, which accords very well with 
the idea of looking over a hedge; while the other rather 
implies the looking with a scrutinizing eye at any thing. 

V. 243, h. 2. The Calcutta edition has while 

every other authority, including No. II. has 
which is likewise the reading of the Calcutta edition in 
v. 241, h. 2. I have in consequence deviated from it in 
this verse. 

Y. 246, h. 2. By an errour of the press, perhaps, the 
Calcutta edition has instead of 

V. 2 53, h. 2. Nos. VI. and VII. agree with the Bom¬ 
bay ms. in reading instead of , which 

is the reading of the Calcutta edition and No. II. Mr. 
Wilkins’ ms. has - 

V. 260, h. 2. Instead of ^if^U which is found in the 
Calcutta edition, No. II. Mr. Wilkins’ ms. and the Bom¬ 
bay copy have No. V. is altogether deficient 

in the verse ; but Nos. VI. and VII. read ^rT^RrP^TT. 

V. 26l, h. 2. Though rTSTT is found in the Calcutta 
edition, No. 11. the Bombay copy, Nos. VI. and VII., 
Mr. Wilkins’ ms. reads rRJ. 

V. 262, h. 2. There is a little variation in the mss. 
between and f^RRT;. The Calcutta edition, 

No. II. and the Bombay copy read in the first of theseformsj 
Mr, Wilkins’ ms. has it likewise, but in the 7th case singu¬ 
lar. No. VI. has the second mode, and No. VII. puts it in 
the seventh case singular. No. V. omits the verse. 

V. 265, b. 2. Mr. Wilkins’ ms. is unconfirmed by any 
other authority in reading for ; perhaps 

5 11 it 


CHAP. 

vm. 
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NOTES. 


CHAP. 

VIII. 


it is by an omission of the copyist that the preceding *1 is 
not qualified with an 3». 

V. 266, h. 1. In the Calcutta edition, Nos. II. and 
VI. we find while in Mr. Wilkins’ ms. the Bom¬ 

bay copy, and No. VII. the same word is written in the 
nominative case. 

V. 271, h. 2. The Calcutta edition has f?f:5y c 5Ti » but 
is unsupported, even by No. II. in reading the Disorgcr, as 

if the word was found with the preposition instead of 
f^\ The other authorities vary much in the word itself: 
thus Mr. Wilkins’ ms. has the Bombay copy 

reads J No. VI. and No. VII. leaves the 

medial letter blank, and has *aft; which shews that 
the copyist was uncertain as to the proper letter. 

V. 277, h. 2. All the authorities agree in reading 

, except Mr. Wilkins* ms. which has fq . 

V. 281, h. 1. The great similarity in the use of ^ 4 
and is shewn in the words and , for 

the first reading we have the authority of the Calcutta 
edition, No. II. and the Bombay copy; while we have 
Mr. Wilkins’ ms. and Nos. VI. and VII. for the second 
oue: they appear to be both equally good; but the first 
has been followed, as it is found in the Calcutta 
edition. 

V. 285, h. 1. The Calcutta edition is unsupported by 
any authority, and likewise by its own comment, in read¬ 
ing instead of which has been accord¬ 

ingly adopted. 


V. 
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V. 287, h. 1. It is singular that the form 
instead of RT is found in Nos. VI, and VII. and 

Mr. Wilkins’ ms. The Bombay copy reads 

V. 288, h. 2. The form is supported by the Cal¬ 
cutta edition, by No. II. and by Cullu ca s comment, 
while Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, Nos. VI. and 
VII, read 

V. 292, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. is solitary in reading 
for which is found in the rest. 

V. 295, h. 2. The Calcutta edition, which has been 
followed, is supported by No. II. and the Bombay copy, 
in reading while Mr W ilkins’ ms. Nos. VI. and 

VII. have En&PJrT. Both forms are good, but by the 
first we must understand that “ animals ’ in the accusative 
plural are intended, while by the latter we are to take the 
sense as in the accusative singular. 

V. 298, h. 1 and 2. The forms *11 and j n E T^ii have 
been adopted in conformity with the Calcutta edition 
and No. II. The first manner of deriving the word seems 
more analogous to grammatical rules, and is supported 
by Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, Nos. VI. and 
VII. 

V. 299, h. 1. It must be by a typographical errour 
that we read in the Calcutta edition, all the au¬ 
thorities, including No. II. read It will be ob¬ 

served that No. V. has not been quoted, being altogether 
deficient in this part of the work. 

V. 309, h. 1. Tor 3{5TLj which is found in the 

Calcutta 


CHAP. 

VIII. 
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NOTES. 


CHAP. 

VIII. 


Calcutta edition, No. II. and the Bombay copy, Mr. 
Wilkins’ ms. and No. VII. read . No. V. gives 

SpftfeT. 

V. 325, h. 1. There are some variations in the different 
authorities about , which is the reading of the 

Calcutta edition, No. II. and the Bombay copy. Mr* 
Wilkins’ ms. reads Nos. VI. and VII. have 



V. 362, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. is undoubtedly in 
errour in reading if for ^ which is found, in every other 
authority. 

V. 368, h. 2. For IWlRfaf?#, which is the read¬ 
ing of the Calcutta edition and of No, II., the form 
is found in Mr. Wilkins’ ms. The Bom¬ 
bay copy agrees with the Calcutta edition, excepting that it 
finishes with a visarga. The distich is not found in Nos. 
V. VI. and VII. 

V. 369, h. 2. The word fxi'-td is not given in the sense 
of “ whip” in Mr. Wilson’s Dictionary, but it there 
occurs in that of a fibrous root, which probably was em¬ 
ployed for the purpose. Mr. Wilkins’ ms. has fST<37, but 
the Bombay copy reads the same as the Calcutta edition 
and No. II. The verse is not found in Nos. V. VI. and 
VII. 

V. 374, h. 2. No. II. and Mr. Wilkins’ ms. read 
instead of ^q^q ;. The Bombay ms. is not clear, but 
seems to lean to the former. No. V. VI. and VII. are 
deficient in this verse. I have adhered to the Calcutta 
edition. 


V. 
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V. 375, h. 1. I have followed the Calcutta edition in chap. 
reading , though perhaps the form 

which is found in No. II. Mr. Wilkins’ ms. and the 
Bombay copy, may be the more preferable one. Nos. V, 

VI. and VII. are deficient. 

V. 383, h. 3 . Mr. Wilkins’ ms. reads instead of 
but the latter reading is supported by No. II. and 
the Bombay ms. The verse is not found in Nos. V. VI. 
and VII. 

V. 402, h. 1 . Mr. Wilkins’ ms. substitutes for 

but is unsupported by No. 1L and the Bombay 

copy. 


CHAP. IX. 

Verse 11, hemistich 2. Considerable difficulty presents chap, IX. 
itself in determining the true reading of this hemistich. 

But for the number of authorities that support the Cal¬ 
cutta edition in the word HI l\ u l I should have been 

inclined to follow Mr. Wilkins' ms. which reads MlR 
For the former word we have the authority 
of Nos. V. and VII. and that of the Bombay copy, 
which is very little different, namely, The 

word Hl'ftuias derived from “ marriage,” 

would admit of the meaning given to it in the comment, 

5 i while 
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chap. ix. while yftpm implies “ the breadth or periphery of a circle.” 

Mr. Wilkins’ ms. is however decidedly faulty in reading 
3{*T for 3f?T, and for %ff! 7 F (?T + ^pt). No. II. has 
by a subsequent alteration, in a different coloured ink, 
the word which formerly was 

^ 2 |cj Sjcpl . To countenance the fifth syllable of 

the second p&da has been made long, which is contrary to 
the metrical canons usually followed in Menu. 1 have 
adhered to the Calcutta edition. 

V. 17 , h. 1 . The authorities are nearly balanced be¬ 
tween and The first reading is 

found in the Calcutta edition, Nos. V. and VII.; and the 
latter in No. II. Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy. 
No. VI. is deficient. 

V. 23, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. is unsupported in reading 



V. 24, h. 2 . is substituted in Mr. Wilkins’ ms. 

for 

V. 43, h. 1 . is found in Mr. Wilkins' ms. Nos. 

V. and VII,; all the others except No. VI., which is de¬ 
fective, read as with us. 

V. 47, h. 2 . The Calcutta edition, No. II. Mr. Wil¬ 
kins' ms. the Bombay copy and No. VII. read ; 

but No. V. has . No. VI. is defective. 

V. Cl, h. 1 . Mr. Wilkins’ copy and No. V. read 5T^i, 
all the others 5 ^% . 

V. 62 , h. 1 . The Calcutta edition and No. II. read 
all the others have < The same word occurs 

preceded by the privative ^T, in the 61 st couplet, hemis- 
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tich 2. Mr. Wilson’s Dictionary supports the reading chap. IX. 
adopted in the text 

V. 65, h. 1 . |^fe£jt7 is, by an alteration, given in 
Mr. Wilkins’ ms., but what it was originally is not very 
clear: all the other authorities read as with the text, 

V. 65, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. must be in errour in 

reading for • all the others agree in the latter 
reading. 

V. 79, h. 2. The Calcutta edition, No. IT. and the 
Bombay copy read (-sf ; but Mr. Wilkins’ ms. Nos. 

V. VI. and VII. have Q I • The Calcutta edition 

has been followed, being confirmed by the Bombay 
copy. 

V. 86, h, 2. The Calcutta edition and No. II. have 

frT:; Mr. Wilkins’ ms. reads * *rs5rTfrT!> the Bom¬ 
bay copy ^|Rt:, which is equally good as that of 
the Calcutta edition. No. V. reads WTSTTfcT > No. VI. 

*T5rrfrf» and No. VII. . 

V. 93, h. 1. I quote the readings of the various au¬ 
thorities to shew how they vary in what ought to be a very 
clear case. The Calcutta edition and No. II. read 
correctly fq^T (fqt + si), Mr. Wilkins’ ms. Nos. V. 
and VII. fq^crr. The Bombay copy lias and No. 

VI. fqirq-. 

V. 103, h. 2. All the authorities except the Cal¬ 
cutta edition and No. II. read for >fpt, I have not 

made 
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chap. ix. made any alteration, as the phrase seems to have become 
colloquial. 

V. 1 26, hv 1 . The word , as found in No. II. 

and Mr. Wilkins’ ms. seems better than which I 

have printed in conformity with the Calcutta edition. The 
Bombay copy reads nearly the same, namely, No. 

. V. has.33J%, and No. VII. . No. VI. caret. All 

these latter readings favour the Calcutta edition, which 
may be the true reading, and is rather countenanced by 
Sir W. Jones’ translation. 

V. 131, h. 1. 3?|rTcfj looks as if altered to in 

No. II., but the Calcutta edition, the Bombay copy, 
and No. V. have the first mode. Mr. Wilkins' ms. and 
Nos. VI. and VII. have , but the letter 3 has evi¬ 

dently been subsequently added in No. VI. 

V. 132, h. 1. is found in Mr. Wilkins’ ms. the 

Bombay copy and Nos. V. and VII. The verse is want¬ 
ing in No. VI. 1 have preserved the form as found 

in the Calcutta edition and No. II.; both being equally 
good. The first form will however be found in v. 147, 
h.$. 

V. 149, h. 1, The Calcutta edition and the Bombay copy 
read tSjqHuaiftJT, while all the others have ^|HU^br- 

V. 204, h. 2. The Calcutta edition has MI fori:, 
Mr. Wilkins' ms. the Bombay copy and No. VI. read 
3Tgqrf^5T:. No. II. oiciq |:, No. V. , and 

No. VI I. I have followed Mr. Wilkins’ ms. 

V. 214, h. 2. Mr. Wilkins' ms. stands alone in reading 
for See note on v. 131, h. 1. 


V. 
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V. 231, h. 2. The Bombay copy has been followed chap. IX. 
m reading instead of which is found 

in No. II. Mr. Wilkins’ ms. and Nos. V. and VII. 

is found in No. VI. The preposition as 
implying ex'elusion, deprivation, fyc. is better than f*1, 
which is its opposite. 

V. 256, h. 1. No. II. Mr. Wilkins’ ms. and Nos. V. VI. 
and VII. all agree in reading but the 

Bombay copy has . The Calcutta edition, 

by a typographical errour, has omitted the ^ in the last 
word, or would otherwise have agreed with No. IJ. and 
the other authorities. 

V. 258, h. J. Mr. Wilkins’ ms. has 
stead of , which is found in the Calcutta 

edition, the Bombay copy, Nos. II. V. VI. and VII. 

V. 264, h. 1. For which is found in the Calcutta 
edition and in No. II. Mr. Wilkins’ ms. has 
and the Bombay copy BW. Nos. V. VI. and VII. are 
defective in this verse. Cullu'ca gives in his com¬ 

ment; both forms are equally good. 

V. 268, h. 1. is found in the Calcutta edition 

and in No. II. ; but Mr. Wilkins’ ms. and the' Bombay 
copy have tsfr^sn^j as in’the second hemistich. I have 
followed the Calcutta edition, as a little variation may 
have been designed by the compiler to prevent tauto¬ 
logy- 

V. 275, h. 1 . is found in Mr. Wilkins’ ms- 

alone; all the others read H (richly . 

5 k V. 
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chap. ix. V. 275, b. 2. Mr. Wilkins’ ms. differs from all the 
other authorities, in l’eading for -iM-st 

V. 280, h. 1. is substituted for #3NTTC 

in Mr. Wilkins’ ms., but No. II. and the Bombay copy read, 
by an errour of the copyist, Nos. V. VI. and VII. 

are defective in this couplet, 

V. 281, h. 2. The Calcutta edition and No. II. read 
fitSTTr^ instead of tHHITfl’, which is found in the Bombay 
copy. Nos. V. VI. and VII. are again deficient. I have 
followed the Bombay copy, as there can be no doubt of 
its correctness. 

V. 286, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. has^fVRJ^ for 
which is the reading of the Calcutta edition, No. II. and 
the Bombay copy. But Nos. V. VI. and VII. have 
. The Calcutta edition has been followed. 

V. 294, h. 2. ?FHT5T * s f° unc l hi the Calcutta edition 
and No. II. All the others vary considerably. Mr. 
Wilkins’ ms. and the Bombay copy have No. V. 

is' obscure, but seems to read No. VI. has 

and No. VII. TP?!?!' I have adhered to the Calcutta 
edition and No. II. 

V. 303, h. 1. The authorities are divided between 
and ^TrTRf. For the first reading we have the 
Calcutta edition, Nos. II. V. VI. and VII. and for the 
second one we have Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay 
copy. 

V. 308, h. I. Instead of srfir, which precedes 
in the Calcutta edition, and in No. II. Mr. Wilkins’ 

MS. 

( 
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ms. has ET, but the Bombay copy, Nos. V. VI. and VII. CHAP, 
have before it. 

V. 314, h. 1. The Calcutta edition has which 

lias been followed in our text. No TI. reads < The 

Bombay copy, and Mr. Wilkins’ ms. have , which is 
supported by No. VI., but Nos. V. and VII. read with the 
Calcutta edition. 

V. 314, h. 2. I have preserved the word which 

is found in the Calcutta edition and No. II.; yet Mr. 
Wilkins’ ms. the Bombay copy and Nos. V. VI. and \ II. 
bave%F<r; 

V. 324, li. 1. The Calcutta edition, No. II., the Bom¬ 
bay copy, and Nos. V. and VI. read ^ V* *14,l; but Mr. 
Wilkins’ ms. reads and No. VI. 

V. 335, h. 2. The Calcutta edition and No. II. have 

» in which the 5J must be a misprint for a 

*T, which is the reading I have adopted. The Bombay 
copy and No. V. seem to read the same as the Calcutta 
edition, but the difference between a ^ and a 51 i n the 
mss. is so little, that nothing decisive can be often gather¬ 
ed from a comparison. Mr. Wilkins’ ms. reads 
SfSijt and No. VI. sj * From these two exam¬ 

ples it is clear that they^are designed to express the word 
3M1-5|^:. Neither this nor '^nTT^RT: are found in the 
Dictionaries. 1 have followed Mr. Wilkins’ ms., as con¬ 
veying the most intelligible sense. 
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NOTES. 


CHAP. X. 

chap. x. Verse 3, hemistich 1. The Calcutta edition and No. 

II. read which is confirmed by the Bombay ms. 

Nos. V. and VI. But Mr. Wilkins’ ms. has IrfTOTM. 
No. VII. has 

V. 20, h. 2. is found in Mr. Wilkins’ 

ms. the Bombay copy, Nos. V. VI. and VII. I have 

followed the Calcutta edition and No. II. in reading 

fq 

V. 21, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. has ifay the Bombay 

copy . No. V. seems to read either S^f or tHpTT * 

No. VI. TOT: and No. VII. . 1 have followed the 

Calcutta edition and No. II. in reading , which is 
supported by Sir W. Jones’ translation. 

V. 35, h. 1. Though the Calcutta edition and No. II. 
read I have followed Mr. Wilkins’ copy, 

the Bombay ms. Nos.V. VI. and VII. in reading 
as the more probable reading. 

V. 38, h, 1 . Mr. Wilkins’ ms. is solitary in reading 
^ for . 

V. 40, h. I. For CT^frlT:. which is found in all the 
other authorities, Mr. "Wilkins' ms. has fqTTf^rlT: * 

V.^41, h. 1. The Calcutta edition and No. II. read 
ST^llfcl for Pq ^11 fc| , which is found in the other authori¬ 
ties. Both seem equally good, and I have made no 
alteration. 


V. 
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V. 41, h. 2, The Calcutta edition and No. II. read chap. 
which is supported by the Bombay copy, Nos. 

V. VI. and VII. Mr. Wilkins’ ms. reads . 

V. 42. h. 2. Mr. Wilkins’ ms. reads ; but all 

the others have ^pSTcTi. 

V. 44, h. 3. The Calcutta edition No. II. and Mr. 
Wilkins’ ms. read , while the Bombay copy and 

Nos. V, VI. and VII. agree in reading y u ^ c h. I have 
made no alteration in the Calcutta text, which is confirmed 
by Sir W. Jones’ translation. 

V. 47, h. 1. Mr. Wilsons* Dictionary does not contain 
the form which is found in the Calcutta 

edition and No, II.; but it has which is 

found in Mr. Wilkins’ copy, the Bombay ms. Nos. V. \ I. 
and VII, I have, however, not made any alteration. 

V. 47, h. 2. Mr, Wilkins’ ms. reads > but 

all the other authorities have . Mr. Wilkins* 

ms. likewise gives T 7 S 7 , which is read CRT: by the rest. 

V. 50, h. 1. The Calcutta edition, Nos. II. V. VI i 
and VII. read while Mr. Wilkins’ ms. and the Bom¬ 

bay copy have . According to Mr. Wilson’s Dic¬ 
tionary both modes are good in the sense required. 

V. 51, h. 2. ^is found in the Calcutta edition, 

Nos. II. and VI., but Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, 

Nos. V. and VII. read See note on v. 281, 

Chap. viii. 

V. 52, h. ]. is found in the Calcutta edition 

and Mr. Wilkins' ms., all the others read From 

5 L this 
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chap, x, this and the former instances it is clear that both forms are 
good. See note on v. 103, h. 2 , Chap, v. 

V. 61 , h. 1 . The Calcutta edition is clearly in errour 

in reading' tl I ssi|instead of I » 

which is found in Mr. Wilkins’ ms., the Bombay copy. 
Nos. II. VI. and VII. is given in No. V. 

V. 62, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. reads instead of 

t%t%, which is found in ail the ot her authorities. 

V. 66, h. 2 . The Calcutta edition and No. II. read 
, but the other authorities differ con¬ 
siderably. Mr. Wilkins’ ms. has t ht^ 0 i*14^ * the 

Bombay copy has , but the remainder is un¬ 
certain. No. V. reads ' ■ No. VI. 

gives but the rest is not clear, and No. VII. has 

The Calcutta edition and No. II. 
have been followed: all the rest are more or less faulty. 

V. 79, hi 1. No. II. differs from the Calcutta edition 
in reading for ipsj- (ip^ + ^), and is supported by 

the Bombay copy. Mr. Wilkins’ ms. has • Nos. V. 
and VI. read but No. VII. agrees, apparently by a 

subsequent alteration, with the Calcutta edition, which I 
have followed. 

V. 82, h. 2 . Mr. Wilkins’ copy and the Bombay ms.. 
agree in reading > but the Calcutta edition and 

other authorities have • 

V. 90 , h. 1 . The Calcutta edition has , which is 
confirmed by Nos. II. and V. Mr. Wilkins’ ms. and No. 
VI. read ^TTc^ ( but the Bombay copy and No. VII. 

have 
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have ^7, which I have adopted, because it is the third cHAP ‘ x 
case of and seems to suit better with the sense. 

Cullu'ca Bhatta likewise explains it by in the 

same case. 


V. 92, h. 2. Though all the authorities are against the 
Calcutta edition and No. II., I have followed those two 
in reading ^ instead of . In Mr. Wilkins' Grammar, 
Rule 1033, it will be seen that certain declinable words 


when put in construction with the roots and ' 3 TW, 

take the termination f, and are made indeclinable to at¬ 
tribute a new nature or quality to a thing. 

V. 99 , h. % Nos. VI. and VII. have 
in the locative case, but the Calcutta edition, No. II. Mr. 
Wilkins’ ms. and the Bombay copy read 
No. V. is deficient in this couplet. 1 have not deviated 

from the Calcutta edition. 

V. 114, h. 2. I have not ventured to make any altera¬ 
tion in the text of the Calcutta edition, which reads- 
, and is supported by Nos. II. V1-. and VII. and 
by the Bombay copy. Mr. Wilkins’ m,s. and No. V. 
have 'ij<CW e 'hH ( - 


CHAP. XI. 

Verse 1, hemistich 1. I have adopted fffqq , which chap. XJ. 
is found in No. II., and was formerly in the Bombay copy. 

It 
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chap. xr. ^ likewise the reading of Nos. V. VI. and VII. The 
Calcutta edition has , and Mi 1 . Wilkins’ ms. reads 

V. 4, h. 2. The Calcutta edition, Nos. II. and VII. 
read as has been printed in the present work; 

but Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy have <Cfib u !I•*. 
Nos. V. and VI. read without the visaj'ga, s;fgoTT. 

V. 6, I). 2. It is not a little singular that a text of so 
much importance to the sacerdotal order should only 
be found in the Calcutta edition. No. II. and Sir Wil¬ 
liam Jones’ translation. It is not found in Mr. Wilkins’ 
ms. the Bombay copy, Nos. V. VI. or VII. Are we to 
consider it, a pious fraud, designed at once to benefit the 
cause of learning and of the priesthood ? 

V. 9, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. and No. V. read 
the others qjf, without the visarga. 

V. 21, h. 2. No. IT. Mr. Wilkins’ ms. and Nos. V. VI. 
and VII. have «l Irb, which has been adopted in the 

text; but the Calcutta edition reads M The 

Bombay copy gives the form , which is not re¬ 

cognized by Mr. Wilson’s Dictionary. 

V. 35, h. 2. No, II. has been altered, and agrees with 
the Calcutta edition in reading sreqfj * and * s confirmed by 
Mr. Wilkins’ ms. Nos. V. and VII.; but the Bombay copy 
and No. VI. read ^jT* 

V. 41, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. differs from every au¬ 
thority, and reads the first pdda 

V. 50, h. 1." I have followed the Calcutta edition, No. 
II, and Mr. Wilkins' ms. in reading q\["rMir^ c M * for 

which 
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which Nos. VI, and VII. substitute > anc ^ *h e CHAl ’* XI * 

Bombay copy and No. V. read w ®M • 

V, 50, h. 2. The Calcutta edition and Nos. II. V. VI. 
and VII. read ^ I Wilkins' ms. 3f|fri\rtM 

and the Bombay copy . 

N.B.—The verse which is numbered 52 in Sir W. 

Jones' translation is not printed in the order of the verses 
in the Calcutta edition ; but, in imitation of No. II. it is 
printed on the margin of the page. It would seem as if 
the editors were in doubt whether it was authorised by 
Cullu'ca Bii att a ; for he merely states in general terms, 
though at considerable length, the necessity of expiating sins 
and crimes in the present birth, to prevent the punishment 
awarded to them in v. 49, 50, 51, and in this dubious 
verse. The Bombay ms. is deficient in this couplet, but 
it is found with various differences in the other authorities. 

These will be quoted in full. I have not printed it among 
the other verses of the text, as it appeared to me, from the 
manner in which it is inserted in the Calcutta edition and 
No. II,, and the total silence of the Bombay copy, that 
there was great reason to doubt its genuineness. It will 
be necessary, therefore, to observe, that from verse 51 to 
the end of this chapter Sir W. Jones’ version will be 
always one couplet in advance of the Sanscrit text: thus 
v. 53 in his translation corresponds with v. 52 of the 
Sanscrit, and so on till the chapter is finished. This might 
have been obviated, either by inserting the verse in the 
original text, or by taking away the couplet from Sir W. 

5 m Jones’ 
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chap. xi. Jones’ version, but I have thought it preferable to keep 
each part of the work perfect in its kind. 

The Calcutta edition and No. II. read, 

1 <0 M'irfw i M fefc'WSI I 1 

which agrees with Sir W. Jones’ version. 

But Mr. Wilkins’ ms. has 



No. V. varies a little, and reads 


1 \ 



Nos. VI. and VII. exactly agree with this reading, ex¬ 
cept that they have and not * 

V. 56, h. 2. Nos. V. VJ. and VII. support the Bom¬ 
bay copy in reading instead of 

rTFTTSpfrfTffcl: , which is the reading of the Calcutta 
edition and No. II. Mr Wilkins’ ms. supports these, 
with the exception that it omits the arka over the 3T. 

V. 58, h. 1. The Bombay copy, and Nos, II. and VI, 
support the Calcutta edition in reading ; but Mr. 

Wilkins’ ms. and Nos, V. and VII. have * No. 

11 . did not always read as it does at present, but lias 
been altered. 

V. 59, h. ]. I have ventured to differ from the Cal¬ 
cutta 













NOTE S. 


411 


cutta edition, and Nos. II. and V., which read the first chap. Xi. 
hemistich 

thus making but one compound of the whole hemistich, 
with the exception of the two first words. Mr. Wilkins’ 
ms. has H<>| » and which is as good as the 

one adopted in our text. The Bombay copy has ^5173^ 
and ftcR*T:. Bull have preferred the reading found in 
Nos, VI. and VII. viz. and Of these au¬ 
thorities it will be seen that four of them make to 

end in the first pada with an anusw/ira ; and I have in 
consequence selected that reading for the second p&da , 
which followed the same order. 

V. 6 * 0 , h. 1 . The Calcutta edition and No. II. are one 
syllable too long in the first pdda, owing to their ending it 
with the word 3 ^, viz. y Prl <11^-^1*115 \ '> but 

Mr. Wilkins' ms. the Bombay copy and Nos. V. and VI, 
omit the word and agree in all the remainder of the 
hemistich with the Calcutta edition and No. II. In No. 

VII. the hemistich is found thus; 

In this it will be readily seen there are many errours. 

V. 79, h. 2. I have deviated from the Calcutta edition 
and Mr. Wilkins’ ms. in this passage, which read jftsfT 
iq'UlHf"^, contrary to themselves in v. 95, Chap. v. No 
II. the Bombay copy and Nos. V. VI. and VII. support 
the present text in this passage, and in v. 95 , Chap. v. 

V. 80, h. 1. The Bombay copy has Erfrf^ft, with 

which 
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chap. xi. which Mr. Wilkins’ ms. agrees by an alteration: all the 
others agree with the text. 

V. 80, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. has , the Bom¬ 
bay copy reads cl fq f*RTl > and No. V. • 

V. 82, h. 1. Though No. II. now agrees with the 
Calcutta edition and Nos. V. VI, and VII., it did not do 
so originally, but has been altered to conform to it. The 
word Rl^I is recognised by Cullu'ca in his comment, 
and is there explained by . Mr. Wilkins' ms. has 

and tl,e Bombay copy Ri^ (q |. 

V. 85, h. 2. The Calcutta edition, Nos. II. VI. and 
VII. read qf^T, and Mr. Wilkins’ ms. did so formerly, 
but now reads qf^rr, which is the reading of the Bom¬ 
bay copy, and seems to be indispensable to agree with the 
word <41^. Mr. Wilkins’ ms. differs from all the other 
authorities in reading for » which is the first 

word of the couplet. 

V. 92 , h. 2. The words have been intro¬ 
duced into the text in the place of , which are 

found in the Calcutta edition, Nos. VI. and VII. Mr. 

Wilkins’ ms. and Nos. II. and V. read • The 

first word is clearly formed with + m by Rule 

830 of Mr. Wilkins’ Grammar, and will be found occur¬ 
ring in the fourth case at the end of verse 106. 

V. 95 , h. 1. Mr. Wilkins’ ms. reads fMkIMMT in place 
of fcncnrarT'Tr, which is found in the Calcutta edition. 
Nos. II. V. VI. and VII. The Bombay copy drops a 
syllable, and reads fqsjjsfi • 


V. 
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V. 102, h. 2. It must be by a poetical licence for the CHAP. XL 
sake of the metre, that is found in every copy, 

with a long v ^TT after the letter . See verses 75, 92 
and 106, where it is short. This couplet is not found in 
No. V. 

V. 103, h. 1 and 2. No. II. now agrees with the Cal¬ 
cutta edition and the text, but did read , which 

is likewise the reading of Mr. Wilkins’ ms. in this word. 

Mr. Wilkins’ copy likewise differs, and has the word 
and for an(5 for * Tbe • Bom " 

bay copy likewise has ffrcfl and ; but in the rest of 

the couplet agrees with the Calcutta edition. No. V. has 
, but is wanting in the word ^ C3 Tfr^, and substitutes 

3TTtwq for . Nos. VI. and VII. read 

and 'Snf^T, but agree with the Calcutta edition in the 

remainder of the distich. 

V. 104, h. 2. The Calcutta edition and Nos. VI. and 
VII. agree in reading but No. II. has and 

Mr. Wilkins* ms. The Bombay copy seems to 

have been intended to agree with the Calcutta edition, as 
it has qstsffr, having the arka omitted, perhaps by an 

errour of the copyist. No. V. reads . The Cal¬ 

cutta edition has been followed, being in part supported 
by Mr. Wilson’s Dictionary. 

V. 106, h. 1. is found in the Calcutta edition 

and No. II. and is quite correct if the verb be of the fourth 
conjugation in this peculiar sense; but Mr. Wilkins’ ms. 
the Bombay copy, and Nos. VI. and VII. read the word 

5 n 
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CHAP. xi. as if it belonged to the first conjugation. No. 

V. has I have adhered to the Calcutta edi¬ 

tion. 


V. 107, h. 2. Mr, Wilkins' 1 ms. is supported by the 
Bombay copy in substituting : for 

but Nos. II. V. VI. and VII. support the 
Calcutta edition and the present text. 

V. Ill, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy and 
No. VII. read instead of cT&nvft*? 5 ! which is the 

reading of the Calcutta edition, Nos. II. V. and VI. 

V. 112, In 1. The Calcutta edition and No. II. read 
;5rf5TCrSrTT, which has been followed in the text; but Mr- 
Wilkins’ ms. has STlrTTOTT^ and the Bombay copy reads 
3Tf$f^iT. No. V. substitutes tjrM'TT^', and Nos. 
VI. and VII. read • 


V. 112, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy 
read ■ No. V. has and 

substitutes mof f° r ETTW: • Nos. VI. and VII. agree with 
Mr. Wilkins’ ms. except that they read for ^ jvj j 

I have not made any alteration from the Calcutta edition 
and No. II. except dropping the redundant ^ in 

V. 117, h. 2. This hemistich is a syllable too long in 
the first pdda in the Calcutta edition, Nos. II. V. VI. VII. 
and VIII. The Bombay copy reads ^ 3JW^fTfffcld 
and Mr. Wilkins’ ms. has 13f sf \ . These two 

contain the right number of syllables, but are deficient in 
the exception required, and which is expressed by the 
word cfs# in the other authorities. I have thought it 
better to make no alteration. 


V. 
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V. 118, h. 1. No. II. and Mr. Wilkins’ ms. read CH, 
instead of e+,(uM > which is found in all the other 
authorities. Sir W. Jones recognises both forms in his 
translation, by the words “ must sacrifice a black or a one- 
eyed ass.” 

V. 118, h. 2. The Calcutta edition must be correct in 
reading pjiffVi, which is supported by Nos. V. and VI. 

and very nearly by Mr. Wilkins’ ms. which has f^t^sfri*, 
without the arka , most likely by an omission of the 
copyist. Sir W, Jones has nirriti. No. II. is clearly 

in errour in reading and the Bombay ms. is still more 

faulty in the word , in which there is an 'T for an 

rf, and a long It In the note on v. 104, it will be ob¬ 
servable that the word j s there in its derivative 

form, and is in all likelihood perfectly correct as . 

No. VII. differs from all and reads ■ 

V. 119, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. has 

instead of > which is found in the Cal¬ 

cutta edition, and No. II. The Bombay copy has 

, which is quite faulty. No. V. reads the 
first word like the Calcutta edition, but finishes with 
. Nos. VI. and VII. vary a little from the 
Calcutta edition and read . The difficulty lies in 

the choice between and The comment supports 

the text in the following words \ I I^FT^ 

rpJW'=TT \> some of which are not intelligible. 


V. 
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chap. xi. V. 1.22, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy and 
No. V. read » but the others have ^ c rTPX(ij^', 

V. 123, h. 2. An errour seems to have crept into the 
present work in inadvertently following the Calcutta edition 
in the expression which, according to Mr. 

Wilkins’ ms. and the Bombay copy, should be f^T^r^T 3 ^. 
Nos. II. VI. and VII. read the same, except that they 
substitute for tff, but the latter letter is found in the 
same expression in Mr. Wilsons’ Dictionary. No. V. is 
altogether different. 

V. 125, h. 2. All the authorities differ from the Cal¬ 
cutta edition and read , and not as is found 

in the Calcutta edition. 

V. 127, h. 2. It is very singular that the Calcutta edition 
and No. II. substitute ST^f^rT^rT: for ^3T^Pnc J T ; Ti * w kieh 
is the reading of all the other authorities, and of Cullt/ca 
Buatta, who says No. V. reads, evidently 

by an errour of the copyist, 'pff, &c. I should have read 
with the greater number, perhaps, in this case, if the text 
had not been fully supported by Sir W. Jones’ translation. 

V. 130, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. has but all the 

others have , which is supported by Sir W. Jones. 

V. 157, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. and No. V. have 
<=fit) which is nearly confirmed by the Bombay 
copy, which gives |^{7=|cbt j hut the Calcutta edition 
is supported by Nos. II. and VI. The reading of the 
Calcutta edition is likewise found in No. VII. but it is by a 
subsequent alteration. 


V. 
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I have not thought it advisable to deviate from the chap. XL 
Calcutta edition. 

V. 160, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. reads instead of 

The Bombay copy has 31TW» an ^ No. V. - 
The rest barely differ from the Calcutta edition. 

V. 162, h. 2. No. V. agrees with the Calcutta edition 
and No. II. in reading ?^3TTrft2f; all the others have 
only for the first syllable. See note on v. 41, Chap. x. 

V. 171, h. X. The form qrjtq is found in the 
Calcutta edition, and is recognised by Mr. Wilson’s Dic¬ 
tionary, and by Mr. Wilkins’ Grammar, Rule 891 ; but 
that of Dr. Carey, p. 632, only specifies * Nos. 

If. VI. and VII. have . The Bombay copy 

little and reads , and No. V. has 

Both the latter forms are unaffected by 
fft.\ I have followed the Calcutta edition, as the form 
of the word found in it is quite correct. 

V. 172, li. 1. Mr. Wilkins’ ms. reads ; 

the other authorities have , except that the 

Calcutta edition and Nos. II. and VI. read the word in the 
common form, and add rj to complete the measure; while 
the others read the word in the proper form. 

V. 179 , h. 1. For^Vqr, which is the reading of the 
Calcutta edition and No. II. (in the latter the nmiswdfa 
appears to have been added subsequently), Mr. Wilkins’ 
ms. has , and the Bombay copy, Nos. VI. and VII. 

CrlTt. No. V. reads ^jrT* . I have followed the Calcutta 
edition. 


vanes a 


o o 


V. 
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CHAP. XI. 


V. 180, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy 
have *1*1 while all the others read W 

V, 188, h. 1. The Calcutta edition appears to be in 
errour in reading j but No, II. the Bombay 

copy and No. V. read the first word , to agree with 
fm, which is masculine. Mr, Wilkins’ ms. Nos. VI. 
and VII. read See verse 217 of this Chap, where the 

same expression occurs in the correct form. 

V. 194, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. is solitary in reading 
for RfcT^^Tci;, 


V. 195, h. 2 . 


I have ventured to alter 



into 


the latter being the reading of every authori¬ 
ty except the Calcutta edition and No. II. The preposition 


qft is further supported by Culli/ca’s comment. 

V. 197, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy and 
Nos. VI. and VII. read , but the Calcutta edition, 

Nos. II. and V. read with the present text 

V. 198, h. 2. 3f^(\rfrr is found in Mr. Wilkins’ ms. 
the other works read the preposition . 

V. 200, h. 1, An anuswdra is read over in Mr. 
Wilkins’ ms. but not in the others. 

V. 202, h. 1, The Calcutta edition and No. II. read 
*Tf^RTET, Mr. Wilkins’ ms. has > and Nos. 

V. VI. and VII. . The Bombay copy is defi¬ 

cient in this verse. 

V. 207, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. substitutes cT^STrp for 
; but the Bombay copy, Nos. V. VI. and VII. read 
















NOTES. 


419 


. In Chap. iv. it will be seen that v. 168 is al- chat, XL 

most identical with this. _ 

V. 217, h. 2. The Calcutta edition reads , 

without the anusw&rdf but it is found in all the other au¬ 
thorities, and has been inserted in the present text. 

V. 218, h. 1. At the end of the first hemistich Mr. 

Wilkins’ ms. reads f^cl:, but all the other authorities agree 

with the text in reading f^rl ■ 

V. 218, h. 2. 1 have adhered to the Calcutta edition 

and No. IT. in reading ^fWTCTT, though Mr. AVilkins’ 
ms. the Bombay copy, and Nos. V. VI. and VII. read 

V. 221, h. 2. Mr. AVilkins’ ms. reads the first words of 
this hemistich by a subsequent alteration ; but 

it is not clear what was the original reading. All the au¬ 
thorities have . Mr. AVilkins’ ms. is likewise 

unsupported in substituting for • 

V. 223, h. 1. I have altered the phrase of the 

Calcutta edition and No. II. into Ptrp; , to make it 
agree with Mr. AVilkins’ ms. Nos. A r . VI. and VII. This 
reading is further supported by the Calcutta edition and 
the other authorities in h. 1, v. 259 of this Chapter, q. v.; 
and for the sake of making the grammar of the text agree 
with itself, as is required by the copulative I have 
followed Mr. Wilkins’ ms. No. II. and the Bombay copy 
in reading fsrf^FPTT: • The Bombay copy reads the 
first phrase . The Calcutta edition, Nos. V. VI. 

and VII. read the second phrase f^f^SHT^T . 


V. 
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NOTES. 


chap, xr, V. 231, h. 2. The Calcutta edition is supported by 
Nos. II. VI. and VII. in reading :, and 

likewise by the comment, which explains the passage by 
the words The Bombay copy reads nearly 

the same as the Calcutta edition, viz. ; 

but Mr. Wilkins’ ms. and No. V. substitute for 

Jrfprfvr;, intending evidently to read the same as in v. 

236, Chap. ii. where the expression 
will be seen to occur. 

V. 233, h. 1. Mr, Wilkins’ ms, is unsupported by any of 
the other authorities in reading ££TTrT rj i n pl ace 

of 

V. 234, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. and No. V. have 
JTT^r^Fi; but Nos. II. VI. and VII. and the Bombay 
copy agree with the Calcutta edition, in reading 

^j, to which I have adhered in the text. 

V. 238, h. 2. Though I have followed the Calcutta 
edition and No. II. in reading > I think the form 

found in Mr. Wilkins’ ms, and Nos. VJ. and VII. 

is to be preferred. The Bombay copy has clW^f > which 
is likewise good ; but No. V. is faulty in reading 

m. 

V. 241, h. 1. It has just been observed in the note on 
v. 231, that the authorities differ about 
the same phrase occurs in this verse in tl 
and No. II, and is again confirmed by the comment, which 
gives Wilkins' ms. and the Bombay 

copy 


3 Calcutta edition 
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copy are consistent with themselves, and read as before ; chap. XI. 
but Nos. V. VI. and VII. substitute . 

V. 244, h. 2. Mr. Wilkins' ms. reads this hemistich thus: 

\ illsj H i H 

The last word is clearly an errour, as it ought to beSfSTl^r 
to agree with cTBV, which is neuter. The Bombay copy 
agrees with the Calcutta edition and No. II., except that 
it reads for ; but Nos. V. VI. and VII. read 

I have adhered to the Calcutta edition. 

V. 245, h. 1. The Calcutta edition, No. II. and the 
Bombay copy read but Mr. Wilkins’ ms. has SJFTt, 

and Nos. V. VI. and VII. have 

V. 248, h. 1. The Calcutta edition and No. II. are at 
variance, the former reading * and the 

latter having the second word ttRumT:, which is likewise 
the reading of Mr. Wilkins' ms. The comment likewise 
repeats the same form. The other authorities differ con¬ 
siderably, and have a syllable too much in this p&da. I 
have thought it better to preserve the reading of the Cal¬ 
cutta edition, and record the other reading here. 

V. 249 s h. 2. The mss. vary with regard to the reading 
of some of the words of this couplet, but the present 
reading seems incontestible, as it is supported by the 
texts alluded to being quoted in the comments. The 
principal difference consists in Mr. Wilkins’ ms. substi¬ 
tuting for STlf^W > but the latter word is fully 

supported by the comment. 


D P 


V. 
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NOTES. 


CHAP. xi. V. 250, h. 1. For of the Calcutta edition, 

Mr. Wilkins’ ms. substitutes but the Bombay 

copy, by an errour of the pen, reads a ^ for a or would 
otherwise agree with the Calcutta edition, Nos. II. V. VI. 
and VII. 

V. 250, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. substitutes 
and the Bombay copy 3F^T^ for 3TfVr*T, which is 
found in all the other authorities. 

V. 25.9, h. 2. The Calcutta edition is supported by 
Nos. II. V. VI. and VII. in reading > & c -» 

while Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy have 

f%V, &c. 

V. 2 63, h. I. The authorities are divided between the 
word f^'rt and ; for the former reading we have the 
Calcutta edition, Nos. II. V. VI. and VII., and for the 
latter we have Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy. 
The comment throws no light on the subject, and 1 have 
followed the Calcutta edition, &c. 


CHAP. XII. 

chap.xii. Verse 16, hemistich 2. Mr. Wilkins' ms. varies from 
the Calcutta edition and No. II. in reading ^TrPTRWt^lK. 
instead of i| |cH Nos. V. and VI. are deficient in 

this 
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this verse. Sir W. Jones* version supports the Calcutta, chap. xii. 
edition and No. II. 

N. B.—This chapter is not found in No. VII. which will 
account for its not being quoted. 

V. 21, h. 2. No. VI. and Mr. Wilkins’ Ms. read 
» but the Calcutta edition, Nos. II. V. and the 
Bombay copy agree with our text in reading the first 
syllable (^i), instead of . 

V. 23, h. 2. is substituted for Irf, in Mr. 

Wilkins’ ms. the Bombay copy, and No, V.; but the 
latter reading is found in the Calcutta edition and No. II. 
and seems supported by Sir W. Jones’ translation, as well 
as by Cullu'ca’s comment, which has 
The verse is not found in No. VI. 

V. 26, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. has tSTfSCq 1 instead of 

srf¥r> which is found in every other authority, except 
No. VI., which is deficient in this verse. 

V. 30, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. reads spsft, but every 

other authority has • 

V. 32, h. 1. Though I have followed the Calcutta 
edition and No. II. in reading ^ Rlrl I, all the other au¬ 
thorities substitute which I think quite as good 

as the other. The comment explains the phrase by 



V. 38, h. 2. The Calcutta edition and No. II. read 
which appears to be the reading intended by 

the comment; but all the other authorities have 

V. 
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NOTES. 


chap, xi l V. 41, h. 1. I have altered into^WT, which is 
the reading of Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy and 
No. V. The Calcutta edition and No. VI. read the word 
without the anuswdra ; but either form will make good 
sense and grammar. 

V. 42, h. 2. The Bombay copy and Cullu'ca’s com¬ 
ment exactly correspond with the Calcutta edition and 
No. II. in the reading of this verse. Nos. V. and VI. 
agree with one another, but differ from the Calcutta 
edition in substituting for and l: 

instead of . Mr. Wilkins’ ms. reads the verse 

as follows :— 

1 



Sir William Jones gives the shakal (^^TT^T^T) instead of 
the of the Calcutta edition, &c. Supported as this 

verse is I have not made any alteration. 

V. 44, h. 2 The word cTpri^ is found in Mr. Wilkins' 
ms. and the Bombay copy ; but’the Calcutta edition, Nos. 
II. V, and VI. give , which I have followed. If 

the masculine form is considered as the better reading, we 
must suppose that the word 3TCTT: is understood, and if the 
feminine is preferred we must suppose it to be ^Tfrf: • Mr. 
Wilkins’ ms. and the Bombay copy confirm themselves 
in reading in the masculine form in v. 47, h. 2. 

\. 47, h. 1, Nos. V. and VI. substitute in the 

place of f^TsTWri. The first of these words appears to be 

an 
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an errour of the copyist, and the latter is confirmed by chap. xii. 
Mr. Wilson’s Dictionary. 

V.49, h. 2. The Calcutta edition, Nos. II. V. and VI., 
read (l I , but Mr. Wilkins’ ms. has , which is 

supported by Sir W, Jones' version. The comment like¬ 
wise employs the latter word. I have not, however, varied 
from the Calcutta edition, &c. as the word ftcf^T is so 
fully supported, and may have been employed for the sake 
of variety. 

V. 50, h. 1. Iam inclined to think that the reading of 
the Calcutta edition and No, II. which I have followed, is 
not so good as that of Mr. Wilkins' ms., the Bombay copy, 
and Nos. V. and VI. The Calcutta edition and No. II. 
read <^rfW c J' c l •> while all the others have 

. The errour arose from not attending to the fact, 
that it is to the Regents of the Mahat and the Avyacta , 
and not to the principles, that souls endued with the pro¬ 
perty of goodness are conveyed. 

V. 51, h. 1, The Calcutta edition reads , 

but all the other authorities have which I 

have adopted. 

V. 63, h. 1. The authorities vary considerably about 
the word * ■ The Calcutta edition and No. II. 

have , Mr. Wilkins’ ms. gives % , the 

Bombay copy reads in which it is clear that the 

3ft is written for the letter , and the second q - for a q . 

No. V. has rT<SqTqqfi: , and No. VI. has the same form, 

but preceded by a %. I have followed the reading which 

5 Q 


was 
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NOTES. 


chap. xii. was intended by the Bombay copy. The text and com¬ 
ment, singularly enough, differ from Sir W. Jones 1 transla¬ 
tion, and understand a bird, and not an insect (the cock¬ 
roach), by this word. 

V. 63, h. 2. Mr. Wilkins ms. is quite unsupported in 
substituting =cjchq jc^; for W • 

V. 72, h. 1. The word 80 fl % ex¬ 

plained in the comment, that there can be no doubt as 
to the correctness of its form, which is confirmed by the 
text of the Calcutta edition and No. II. Mr. Wilkins’ 
ms. has • The Bombay copy reads the 

same as the Calcutta edition, except that it substitutes 
m for ST, and Nos. V. and VI. have for . 

V. 76, h. 2. fCi*itil*1 s is substituted in Mr Wilkins’ ms. 
the Bombay copy, and Nos. V. and VI. for but 

the latter reading is supported by the comment and by Sir 
W. Jones’ translation. 

V. 78, h. 1. The form is found in the Calcutta 

edition No. II. and the Bombay copy. Mr. Wilkins’ ms. 
has , and Nos. V. and VI. . I have not dif¬ 

fered from the Calcutta edition. 

V. 82, h. 1. The Calcutta edition, No. II, the Bombay 
copy, and the comment read ?T^: S but Mr. Wilkins’ ms. 

has tfWf:, and Nos. V. and VI. read . 

V. 82, h. 2. The Calcutta edition and No. II. read this 
hemistich thus: 

The Bombay copy substitutes the reading adopted in the 

text. 
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text, which is supported by all the other authorities, with cilap. xil 
two trifling variations, viz. No. V. has , Mr. 

Wilkins’ ms. and Nos. V. and VI. have instead of . 

. V. 86, h. ]. Mr. Wilkins’ ms., the Bombay copy, and 
Nos. V. and VI. substitute TjifqT for which is 

found in the Calcutta edition and No. II. The comment 
seems rather to lean to the reading in Mr. Wilkins’ ms. I 
have however made no alteration in the text, which is 
on the whole supported by Sir W. Jones’ version. 

V. 88, h. 2, The Bombay copy supports the Calcutta 
edition and No. II. in reading ; but Mr. Wilkins’ 

ms. has 

V. 90 , h. 1. Sir W. Jones’ translation confirms the read¬ 
ing of the Calcutta edition, and the present text, in the 
word No. II. reads STTHIrT'K evidently by an 

errour of the copyist. Mr. Wilkins’ ms. has H [ (tu|rlT > the 

Bombay copy ■ No. VI. gives tilc^rTT » with 

which No V. seems to agree, but the writing is not clear. 

V. 90, h. 2. The root ^ “ serve,” is of the first con¬ 
jugation, yet Mr. Wilkins’ ms. reads 1*11» as if °f the 
fourth conjugation; for the passive sense is inadmissible. 

All the other authorities support the list of roots and the 
implied sense, which require B^TFTi • 

V. 90, h. 2. The Bombay ms. and Nos. V. and VI. sup¬ 
port Mr. Wilkins’ ms. in reading 3fl%frT ■ This reading 
is undoubtedly faulty, because it is at variance with the 
plain context of the verse, and the hopes held out in their 
religion. Disinterested acts of religion are the sole means 

by 
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NOTES, 


chap. xu. by which they believe eternal liberation of soul from the 
accidents of matter can be obtained. Hence the word 
as found in the Calcutta edition and No. II. is 

the right reading. This word is explained by SffrlchlH (cl 
“ he surpasses," in Cullu'ca’s comment, which perfectly 
supports Sir W. Jones’ version of the passage, spiffs 
implies “ he attains,” which would reverse the true sense. 

V. 97, h. 2. I have ventured to differ from the Calcutta 
edition, Mr. Wilkins’ ms. Nos, II. V. and VI., which read 

\ 1 * The idea intended is, as rendered 

by Sir W. Jones, “ all that has been, all that is, and all that 
will be" The first word is therefore right, the second, if 
correct, is out of its place and should be last, and the 
third word is ungrammatical in all the authorities just 
quoted, and should be ). The read¬ 

ing of the Bombay copy is perfect in my opinion, and I 
have therefore adopted it, viz. \ \ con¬ 

taining the participles past, present, and future, of 
“ be” 


V. 98, h. 1. I fear the text is incorrect in reading 
in the masculine, agreeably to the Calcutta edition and 
^No. II. Mr. V ilson’s Dictionary only gives it as a noun 
in the neuter, Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, and 
Nos. V. and VI. read . 

^ . 100, h.^1. Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy and 
No - ^ ■ rea d 1 Mr-M J but the Calcutta edition and No. II. 

read the word (with vriddhi) . No. VI. is deficient 

in this couplet. 


V. 104, 
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V. 104, h.2. Mr. Wilkins’ ms. the Bombay copy, and chap.xii. 
No. V. read hut I have followed the Calcutta edi¬ 

tion and No. II. in reading [ch(^cf ^. The verse is not 
found in No. VI. 

V. 105, h. 2. For , which is found in the Calcutta 
edition and No. II., Mr. Wilkins’ ms. substitutes f%1% , 
and the Bombay copy . Nos. V. and VI, read 
j and not . 

V. 109, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. is unsupported in read¬ 
ing sS 1 ; all the other authorities have '^Tf^PNT* . 

The word is not found in Mr. Wilson’s Dic¬ 

tionary; but the participle is there given. Nos. V, and 
VI. read the epithet , ah the other autho¬ 

rities agree with the text. 

V. Ill, h. 1. Mr. Wilkins’ ms. has ; but all the 
other authorities read . Both forms are found in 
Mr. Wilson’s Dictionary. 

V. 115, h. 2. Mr. Wilkins’ ms. is quite solitary in read¬ 
ing for 

V. 117, h. 2. The form is found in Mr. Wilkins’ 

ms. ; but all the others read 

V. 118, h. 2. I have followed the Calcutta edition, 
which is supported by No. V. in reading in the second 
hemistich while even No. II. as well as the 

other authorities, read • The suspense of the af¬ 

firmation upon this word seems to require the reading as 
found in the Calcutta edition, which 1 have accordingly 
followed. 

5 R 


V. 
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V. 120, h. 1. Mr. Wilkins' ms. and Nos. V. and VI. 
read for , which is supported by Sir W. Jones 
version; and is undoubtedly the reading intended, from 
the double meaning of the word 

V. 121, h. t. The word > given in Mr. Wilkins’ ms. 

is substituted for , which is found in all the other 

authorities. The meaning of the first word in this passage 
must be “ stomach that of the latter is stated to be 
“foot” in the comment, which is supported by Sir W. 
Jones’ version. 

The Bombay copy, Mr. Wilkins’ ms. Nos. V. and VJ. 
read ; but as feTEim had been just alluded to, we 

must be convinced that this is an errour. Sir W. Jones’ 
version, the comment, the Calcutta edition, and No, Jl. 
all support the evident context, and read . 

V. 123, h, 1. The Bombay copy lias &c. in¬ 

stead of^rti)^, which is the reading of the Calcutta 
edition and No. IT.; but Mr. Wilkins’ ms. reads 

V. 125, h. 2. The word b r 1lcl«l5I is substituted for 
in Mr. Wilkins’ ms.; but the latter word is con¬ 
firmed by the Bombay copy, the Calcutta edition, and 
No. II. 

Nos. V. and VI. have not the verses 123 and 125. 








SUPPLEMENTARY NOTES. 


In the course of printing the foregoing Notes, some few 
subjects presented themselves that seemed deserving ot 
notes; these, together with a few remarks on the use ot the 
apostrophe ('), are here subjoined. 

CHAP. I. 

Verse 85, hemistich l. There is a difficulty ot choice in 
such expressions as , whether we should under¬ 

stand the last word to be MT or ^Ff^TT; if the latter, the 
apostrophe (') ought to be inserted. Both words mean 
the same thing, viz. “ other.” To determine what was the 
intention of the author of Menu, we must refer to such 
passages as are not equivocal. In Chap. vii. v, 157, the 
expression (^+3HTTT:) will be seen. The Cal¬ 

cutta editors seem generally to have preferred this last 
form; for it will be observed in this Chap. v. 6l, that an 
apostrophe has been printed in conformity with the Cal¬ 
cutta edition ; the same may be seen in Chap. vm. v. 210; 
yet, by a singular deviation, they have omitted it in this 
verse. The form seems to be employed when the word 
is either used as a noun, or absolutely. 


CHAP. i. 


V. 
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SUPPLEMENTARY NOTES. 


CHAP. I. 


CHAP. II. 


CHAP. HI. 


V. 114, h. 1. The Calcutta edition reads the first pada 
as one compound; but from the comment it is quite clear 
that the word should be separate, as it governs l{Ttf, 
All the authorities support the comment and the present 
text. 

CHAP. II. 

Verse 79, hemistich 2. Contrary to the rule intended 
to be followed, the apostrophe'has been inserted between 
the words and . The same is in the Calcutta 

edition. 

V. 101, h. 2. All that has been hazarded in the note on 
v. 101, h. 2, in page 334, is much corroborated by Rule 
1073 of Mr. Wilkins' Grammar, q. v. Dr. Carey, in his 
Grammar, page 834, Rule 18, gives the same definition 
and example, viz, to illustrate it. 

V. 234, h. 2. Following the Calcutta edition, an apos¬ 
trophe has been printed between and . 

CHAP. III. 

Verse 12, hemistich 2. An apostrophe has been im¬ 
properly printed between and . The comment 

intends the latter word; yet under one point of view the 
word Cl: will make this hemistich to imply nearly the 
same thing, viz. “ these inferior women may he taken in suc¬ 
cession“ 

V. 38, h. 2. It will be easily observed, that the phrase 
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in this hemistich, is contrary to the sense as well as chap 
to the example of its previous use in this couplet, which 
require , Cullu'ca Bhatta notices this irre¬ 

gularity in the word, and states it nearly in the very words 
he had employed to mark the irregularity of in 

Chap. xi. verses 169 and 171. (Seenote in page 335,) viz. 

1 m I'fl 

V. 64, h. 1. Following up the spirit of the note just 
given on v. 38, h. 2, the phrase should have an 

apostrophe between and 3^^":. 

V. 100, h. 1. It ought to have been stated in the pre¬ 
vious note on this verse, that the comment supports the 
masculine form HtMt, and states it to imply “ the grains 
left in a reaped field.” 

V. 141, h. 1. An apostrophe should be inserted between 
ST and 3Tf>Tf|rTT. 

V. 185, h. 1. It has been remarked in the note on 
this verse, page 344, that the latter portion of the word 

f^jUflpcl^rl appears to be a volitive form of “ know;” 
but this root being of the third conjugation, which takes 

the form “ he knows,” (Wilkins’Grammar, page 212) 

it may with equal or more propriety be referred to it. 


5 s chap. 
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SUPPLEMENTARY NOTES, 


CHAP. IV. 


CHAP. V. 


CHAP. VII, 


CHAP. IV. 

Verse 167, hemistich 1. This hemistich contains, in 
imitation of the Calcutta edition, an apostrophe in oppo¬ 
sition to the strict rule of grammar. 

CHAP. V. 

Verse 12, hemistich 2. In addition to what has been said 
in page 440, Vol. II, I wish to refer to Mr. Wilson’s highly 
beautiful and poetical version of the Migha Duta , p. 92, 
note, verse 354, where it will be seen that that able scholar 
has noticed the circumstance of the or parrot, and the 
mlW or maina (a species of jay), being generally asso¬ 
ciated together. 

CHAP. VII. 

Verse 170, hemistich 2. The word which is 

found in all the authorities, will confirm the reading adopt¬ 
ed in Chap. v. verse 40, and which has already been re¬ 
marked upon in page 363. 

V. 203, h. 1. The Calcutta edition and No. II. read 
, which I have followed; all the other authorities 

read The comment explains the hemistich thus : 

n 



v. 209, 
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V. 209, h. 1. The word is found in the Calcutta CHAP. vii. 

edition, No. II. Mr. Wilkins’ ms. and the Bombay copy. 

There appears to be a difficulty in reconciling it with 
the noun which must be understood in the nomina¬ 

tive case to agree with the passive verb. 

This couplet is not in Nos. V. VI. and VII., and these 
mss. are very different from the others towards the end of 
this book. The comment explains this hemistich as follows: 

ffTTOTffrMiiJ fl tl 

CHAP. VIII. 

Verse 211, hemistich 2. An apostrophe ought to have chap.viii. 
been inserted between ^cf^IT and • 


CHAP. IX. 

Verse 20, hemistich 1. The apostrophe between ^ chap. ix. 
and 3fcrtr^rT is not strictly necessary. 

V. 98, h. X. The word XX^is printed in imita¬ 

tion of the Calcutta edition. Nos. II. and V. and the 
Bombay copy read correctly XXTV (See Mr. Wilkins’ 
Grammar, Rule 675.) No. VI. is deficient. No. VII. 
and Mr. Wilkins’ ms. were correct, but have been altered 
to XVt, • 


V. 100, 
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SUPPLEMENTARY NOTES. 


CHAP. ix. V. 100, h. 1 . The Calcutta edition, Nos. V. and VII. 

had the word long in the penultimate; but No. II. 

and the Bombay copy agree with the grammar, and read it 
short. 1 have made no alteration. 


THE END. 
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